
EN - Class II material. FR - Matériel de la classe II. DE -Schutzklass II. NL 
- Beschermingsklasse II. ES - Material de clase II. IT - Materiale di classe 
II. PT - Material de classe II.

EN - Direct current. FR - Alimentation en courant continu. DE - 
Gleichstrom. NL - Gelijkstroom. ES - Corriente continua. IT - Corrente 
continua. PT - Corrente contínua.

EN - Alternating Current. FR - Alimentation en courant alternatif. DE - 
Wechselstrom. NL - Wisselstroom. ES - Corriente alterna. IT - Corrente 
alternata. PT - Corrente alternada.

EN - For indoor use only. FR - Pour une utilisation intérieur seulement. 
DE - Nur zur Verwendung in Innenräumen. NL - Uitsluitend bestemd 
voor gebruik binnenshuis. ES - Solo para uso en interiores. IT - Utiliz-
zare solo in ambienti chiusi. PT - Apenas para uso interior.

Please recycle the package. Thanks !
Merci de recycler cet emballage !

Cet appareil
se recycle

FPLIPF1P370J

Manufacturer : Bigben Connected
396-466, rue de la Voyette – CRT2 

59273 Fretin - France
www.force-mobility.fr

Prise / Socket : Type E
Sortie Output AC : Max.3680W 16A 250V ~ 
50HZ
Surge protection data :
Type 3        Ec 275V~
Uoc 6kV (L/N-PE), Uoc 3kV (L-N), Up 2kV (L/N-
PE, L-N) + 370J

www.force-mobility.fr/media/wysiwyg/pdf/
TRI_IT_CARTON.pdf



Veuillez conserver et lire ce manuel attentivement avant
utilisation. Observez tous les avertissements, précautions et 
instructions. En cas de doute sur une information contenue 
dans ce manuel, contactez le service client.

SECURITE ET PRECAUTIONS D’USAGE 
Ce produit a été conçu avec le plus grand soin en matière de 

sécurité. Cependant, comme tout appareil électrique, s’il n’est pas utilisé correcte- 
ment, peut provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures. Ce produit 
est constitué d’une prise dotée d’un système parafoudre qui nécessite le res- pect 
de précautions d’utilisation particulières. Pour garantir un fonctionnement sans 
accident, nous vous invitons à suivre et respecter les directives suivantes :
- Ce produit est destiné uniquement à un usage intérieur.
- Ce produit est destiné à une utilisation domestique non commerciale
- Toujours utiliser les parafoudres en intérieur, dans un endroit sec et dont la tem- 
pérature est contrôlée
- Le produit est exclusivement prévu pour une utilisation à l’intérieur d’un bâtiment.
- L’emploi du produit est exclusivement réservé à sa fonction prévue
- Ne pas brancher sur des rallonges, des prises de table et des adaptateurs
- N’utilisez en aucun cas plusieurs modèles de ce produit branchés en série l’un 
derrière l’autre
- Ne pas brancher les parafoudres sur une multiprise
- Ne pas brancher de multiprise sur le parafoudre
- Pour retirer le câble, tirez directement au niveau de la fiche et non du câble
- Cessez d’utiliser le produit en cas de détérioration visible
- N’utilisez pas le produit en dehors des limites de puissance indiquées dans les ca- 
ractéristiques techniques
- N’utilisez pas le produit dans des zones où les produits électroniques ne sont pas 
autorisés
- Veuillez respecter les caractéristiques de protection contre les surtensions maxi- 
males figurant sur la plaque signalétique du produit.
- Ne pas utiliser les parafoudres au-delà de leur puissance électrique maximale.
- Ne l’exposez pas à la poussière ni à de hautes conditions de chaleur. Les tempéra- 
tures élevées peuvent endommager l’appareil.
- Utiliser le produit dans des conditions climatiques modérés uniquement
- Ce produit doit être utilisé dans un climat tempéré, à l’abri de la lumière directe du 
soleil, des flammes nues ou de la chaleur, des appareils de chauffage, des cuisinières 
ou de tout autre appareil (y compris des amplificateurs) qui génère de la chaleur. Ne 
l’installez pas à proximité de sources de chaleur.
- Ne l’exposez pas à l’humidité ou à tout produit liquide.
- Ne pas brancher sur des aquariums ou autres appareils et machines à eau
- Ne laissez pas de liquide ou de petites particules pénétrer dans le produit.
- Ne pas toucher l’appareil avec des mains mouillées.
- Cessez d’utiliser l’appareil et débranchez-le immédiatement s’il fonctionne de ma- 
nière anormale, s’il produit des sons ou des odeurs inhabituels ou s’il devient trop 
chaud au toucher.
- Ne démontez pas le produit.
- N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
- Éloigner les enfants et animaux des parafoudres
- Ne placez pas le produit sur des surfaces instables, inclinées ou soumises à des 
vibrations.
- Ne pas toucher l’appareil pendant un orage électrique.
- Ne pas jeter ou laisser tomber le produit, ni le soumettre à un choc violent.
- N’apportez aucune modification au produit. Toute modification vous ferait perdre 
vos droits de garantie
- Une vigilance renforcée doit être observée lors d’une utilisation commerciale
- Respectez donc les règlements de prévention des accidents des associations pro- 
fessionnelles en matière d’installations et d’équipements électriques, tous les règle- 
ments applicables à l’activité commerciale et/ou au lieu d’implantation concernés 
ainsi que tous les règlements de prévention des accidents des associations profes- 
sionnelles concernées et de l’assureur accidents.

RISQUE D’ELECTROCUTION
- Ne tentez pas d’ouvrir le produit en cas de détérioration et cessez de l’utilisez
- Ne tentez pas de réparer le produit vous-même ni d’effectuer des travaux d’entre- 
tien. Déléguez tous travaux d’entretien à des techniciens qualifiés.

CONNEXION
- Utilisez ce produit uniquement sur une prise électrique reliée au réseau électrique 
public et homologuée. La prise de courant doit être située à proximité de l’appareil et 
doit être facilement accessible
- Veillez à ce que les appareils consommateurs branchés ne dépassent pas la puis- 
sance absorbée totale admissible
- Débranchez l’appareil si vous ne l’utilisez pas sur une période prolongée

Avant de connecter des appareils, ces derniers doivent tous être éteins. Le para- 
foudre ne peut être connecté qu’entre le consommateur et une prise de courant 
mise à la terre. Lorsque le produit est prêt à fonctionner, le témoin de la protection 
contre les surtensions s’allume.
Si le témoin du parafoudre ne s’allume pas après la mise sous tension, le parafoudre 
est défectueux – il ne doit plus être utilisé et doit être remplacé par un nouveau pa-
rafoudre.

SECURITE ENFANTS
- Gardez ce produit hors de portée des jeunes enfants. Les jeunes enfants peuvent 
avaler de petites pièces ou enrouler les câbles autour d’eux, ce qui peut provoquer 
des blessures, un accident ou un dysfonctionnement.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés par 
un adulte ou aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

SOIN ET ENTRETIEN
Débranchez le produit du secteur avant de le nettoyer et en cas d’inutilisation pro- 
longée.
Suivez les instructions ci-dessous pour éviter que l’extérieur du produit ne se dété- 
riore ou ne se décolore.
- Pour un nettoyage externe, utilisez un chiffon doux, propre et sec.
- Ne pas utiliser de solvants ou d’autres produits chimiques. Ne pas essuyer avec un 
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chiffon traité chimiquement. Une utilisation inappropriée peut endommager le pro- 
duit de façon irréversible et engendrer des risques.
- Ne pas appliquer d’insecticides ou d’autres substances volatiles.
- Ne placez pas de matériaux en caoutchouc ou en vinyle sur l’extérieur du produit 
pendant une période prolongée.
- Veilliez à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans le produit.

CONDITIONS DE STOCKAGE
- Ne pas exposer le produit à des températures élevées, à une forte humidité ou à 
la lumière directe du soleil pendant le fonctionnement, le transport ou le stockage.

DISPOSITION SUR LES APPAREILS ELECTRIUES ET 
ELECTRONIQUES

Ce symbole présent sur votre produit ou sur son packaging indique que ce
produit ne peut être traité comme un déchet ménager. Il doit être déposé 
auprès d’un centre de tri afin d’en récupérer les composants électriques 
et électroniques. En déposant ce produit dans un endroit approprié, vous 
aidez à prévenir de tout risque éventuel pour l’environnement ou pour la 
santé humaine, suite à différentes fuites de sources naturelles.

Pour plus d’informations, veuillez prendre contact auprès de votre mairie ou de tout 
organisme de recyclage des déchets.

SERVICE CLIENTS
Pour tout renseignement, veuillez prendre contact avec notre service client : ser- 
vice-clients@force-mobility.fr

DECLARATION DE CONFORMITE
Par la présente Bigben Connected SAS déclare que l’équipement radioélectrique du 
type prise parafoudre est conforme à la règlementation CE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante : https:// 
www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

EXCLUSION DE RESPONSABILITE
Bigben Connected décline toute responsabilité en cas de dommages provoqués par 
une installation, un montage ou une utilisation non conforme du produit ou encore 
provoqués par le non-respect des consignes du mode d’emploi et/ou des consignes 
de sécurité.

GARANTIE
Ce produit est garanti par Bigben Connected pour une durée de 2 ans à partir de la 
date d’achat sauf dans les pays de l’Espace Economique Européen offrant une durée 
de garantie plus longue. La garantie couvre les pannes dues à un matériel défec- 
tueux ou à un vice de fabrication.

GARANTIE A VIE
Enregistrez-vous sur le site dans les 30 jours qui suivent votre achat, munissez-vous 
de votre facture d’achat, et laissez-vous guider.
Force Power est garanti à vie ! Nous le remplaçons gratuitement. Pour en bénéficier, 
enregistrez-vous sur le site : www.force-power.fr

FONCTIONNEMENT 

INDICATEUR DE CONTRÔLE DE 
PROTECTION

Led verte : indique que la parafoudre parafoudre protège 
vos appareils contre les surtensions. 

IMPORTANT
Vérifiez régulièrement l’indicateur lumineux de votre parafoudre. Si le voyant n’est 
pas allumé, cela peut signifier que le parafoudre a absorbé un excès de tension à la 
suite d’un pic de surtension (éclair, coupure de courant). Le parafoudre peut donc 
être dans l’incapacité de protéger les appareils qui sont y connectés. Vous devez 
alors immédiatement le remplacer par un nouveau parafoudre. Si vous utilisez votre 
parafoudre avec le voyant lumineux éteint, il ne sera alors plus sous garantie. Dans 
tous les cas, nous recommandons le remplacement du parafoudre après 3 ans d’uti- 
lisation, même si le voyant lumineux reste allumé.

Veuillez conserver et lire ce manuel attentivement avant
utilisation. Observez tous les avertissements, précautions et 
instructions. En cas de doute sur une information contenue 
dans ce manuel, contactez le service client.

SECURITE ET PRECAUTIONS D’USAGE 
Ce produit a été conçu avec le plus grand soin en matière de 

sécurité. Cependant, comme tout appareil électrique, s’il n’est pas utilisé correcte- 
ment, peut provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures. Ce produit 
est constitué d’une prise dotée d’un système parafoudre qui nécessite le res- pect 
de précautions d’utilisation particulières. Pour garantir un fonctionnement sans 
accident, nous vous invitons à suivre et respecter les directives suivantes :
- Ce produit est destiné uniquement à un usage intérieur.
- Ce produit est destiné à une utilisation domestique non commerciale
- Toujours utiliser les parafoudres en intérieur, dans un endroit sec et dont la tem- 
pérature est contrôlée
- Le produit est exclusivement prévu pour une utilisation à l’intérieur d’un bâtiment.
- L’emploi du produit est exclusivement réservé à sa fonction prévue
- Ne pas brancher sur des rallonges, des prises de table et des adaptateurs
- N’utilisez en aucun cas plusieurs modèles de ce produit branchés en série l’un 
derrière l’autre
- Ne pas brancher les parafoudres sur une multiprise
- Ne pas brancher de multiprise sur le parafoudre
- Pour retirer le câble, tirez directement au niveau de la fiche et non du câble
- Cessez d’utiliser le produit en cas de détérioration visible
- N’utilisez pas le produit en dehors des limites de puissance indiquées dans les ca- 
ractéristiques techniques
- N’utilisez pas le produit dans des zones où les produits électroniques ne sont pas 
autorisés
- Veuillez respecter les caractéristiques de protection contre les surtensions maxi- 
males figurant sur la plaque signalétique du produit.
- Ne pas utiliser les parafoudres au-delà de leur puissance électrique maximale.
- Ne l’exposez pas à la poussière ni à de hautes conditions de chaleur. Les tempéra- 
tures élevées peuvent endommager l’appareil.
- Utiliser le produit dans des conditions climatiques modérés uniquement
- Ce produit doit être utilisé dans un climat tempéré, à l’abri de la lumière directe du 
soleil, des flammes nues ou de la chaleur, des appareils de chauffage, des cuisinières 
ou de tout autre appareil (y compris des amplificateurs) qui génère de la chaleur. Ne 
l’installez pas à proximité de sources de chaleur.
- Ne l’exposez pas à l’humidité ou à tout produit liquide.
- Ne pas brancher sur des aquariums ou autres appareils et machines à eau
- Ne laissez pas de liquide ou de petites particules pénétrer dans le produit.
- Ne pas toucher l’appareil avec des mains mouillées.
- Cessez d’utiliser l’appareil et débranchez-le immédiatement s’il fonctionne de ma- 
nière anormale, s’il produit des sons ou des odeurs inhabituels ou s’il devient trop 
chaud au toucher.
- Ne démontez pas le produit.
- N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
- Éloigner les enfants et animaux des parafoudres
- Ne placez pas le produit sur des surfaces instables, inclinées ou soumises à des 
vibrations.
- Ne pas toucher l’appareil pendant un orage électrique.
- Ne pas jeter ou laisser tomber le produit, ni le soumettre à un choc violent.
- N’apportez aucune modification au produit. Toute modification vous ferait perdre 
vos droits de garantie
- Une vigilance renforcée doit être observée lors d’une utilisation commerciale
- Respectez donc les règlements de prévention des accidents des associations pro- 
fessionnelles en matière d’installations et d’équipements électriques, tous les règle- 
ments applicables à l’activité commerciale et/ou au lieu d’implantation concernés 
ainsi que tous les règlements de prévention des accidents des associations profes- 
sionnelles concernées et de l’assureur accidents.

RISQUE D’ELECTROCUTION
- Ne tentez pas d’ouvrir le produit en cas de détérioration et cessez de l’utilisez
- Ne tentez pas de réparer le produit vous-même ni d’effectuer des travaux d’entre- 
tien. Déléguez tous travaux d’entretien à des techniciens qualifiés.

CONNEXION
- Utilisez ce produit uniquement sur une prise électrique reliée au réseau électrique 
public et homologuée. La prise de courant doit être située à proximité de l’appareil et 
doit être facilement accessible
- Veillez à ce que les appareils consommateurs branchés ne dépassent pas la puis- 
sance absorbée totale admissible
- Débranchez l’appareil si vous ne l’utilisez pas sur une période prolongée

Avant de connecter des appareils, ces derniers doivent tous être éteins. Le para- 
foudre ne peut être connecté qu’entre le consommateur et une prise de courant 
mise à la terre. Lorsque le produit est prêt à fonctionner, le témoin de la protection 
contre les surtensions s’allume.
Si le témoin du parafoudre ne s’allume pas après la mise sous tension, le parafoudre 
est défectueux – il ne doit plus être utilisé et doit être remplacé par un nouveau pa-
rafoudre.

SECURITE ENFANTS
- Gardez ce produit hors de portée des jeunes enfants. Les jeunes enfants peuvent 
avaler de petites pièces ou enrouler les câbles autour d’eux, ce qui peut provoquer 
des blessures, un accident ou un dysfonctionnement.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés par 
un adulte ou aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

SOIN ET ENTRETIEN
Débranchez le produit du secteur avant de le nettoyer et en cas d’inutilisation pro- 
longée.
Suivez les instructions ci-dessous pour éviter que l’extérieur du produit ne se dété- 
riore ou ne se décolore.
- Pour un nettoyage externe, utilisez un chiffon doux, propre et sec.
- Ne pas utiliser de solvants ou d’autres produits chimiques. Ne pas essuyer avec un 



Please retain this manual and read it carefully before use. Fol-
low all the warnings, precautions and instructions. If in doubt 
about any of the information in this manual, please contact 
Customer Service.

SAFETY AND USAGE PRECAUTIONS
This product has been designed with the utmost care regar- 

ding safety. However, like any electrical product, incorrect usage can result in fire, 
electrocution or injury. This product consists of an outlet equipped with a surge pro-
tection system that requires special precautions for use. To ensure ac- cident-free 
operation, we invite you to follow and respect the following guidelines:
- This product is for indoor use only.
- This product is intended for domestic, non-commercial use only.
- Always use surge protectors indoors, in a dry and temperature-controlled location.
- The product is intended exclusively for use inside a building.
- The product may only be used for its intended purpose.
- Do not connect to a multi-socket, extension cords, table sockets or adapters.
- Never use several models of this product connected in series one behind the other.
- Do not plug a multi-socket adapter, power strip or extension lead into the surge 
protector.
- To remove the cable, pull directly on the plug and not on the cable.
- Stop using the product if there is any visible damage.
- Do not use the product outside the power limits indicated in the technical spe- 
cifications.
- Do not use the product in areas where electronic products are not permitted.
- Please observe the maximum overvoltage protection characteristics shown on the 
product rating plate.
- Do not exceed the maximum electrical output of surge protectors.
- Do not expose it to dust or high temperatures. High temperatures can damage the 
device.
- Only use the product in moderate climatic conditions
- This product should be used in a temperate climate, away from direct sunlight, 
open flames or heat, heaters, cookers, or any other appliance (including amplifiers) 
that generates heat. Do not install near sources of heat.
- Do not expose to moisture or liquids.
- Do not connect it to aquariums or any other device or machine that uses water.
- Do not allow liquid or small particles to enter the product.
- Do not touch the device with wet hands.
- Stop using the device and immediately disconnect it if it starts to operate abnor- 
mally, if it emits sounds or unusual odours, or if it becomes too hot to touch.
- Do not disassemble the product.
- Do not use the product if it is damaged.
- Keep children and animals away from surge protectors.
- Do not place the product on surfaces that are unstable, sloped, or subject to vibra- 
tions.
- Do not touch the device during an electrical storm.
- Do not throw or drop the product or subject it to violent physical shocks.
- Do not make any modifications to the product. Any modification will invalidate your 
warranty rights.
- Extra care must be taken when using the product for commercial purposes.
- Comply with the accident prevention regulations of the trade associations for 
electrical installations and equipment, all regulations applicable to the commercial 
activity and/or location concerned, and all accident prevention regulations of the 
trade associations concerned and of the accident insurer.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
- If the product is damaged, do not attempt to open it and discontinue use.
- Do not attempt to repair or service the product yourself. Refer all servicing to qua- 
lified technicians.

CONNECTION
- Use this product only from an approved electrical socket connected to the public 
electricity supply network. The socket-outlet must be close to the appliance and 
easily accessible.
- Make sure that any consumer appliances connected do not exceed the total per- 
missible power consumption.
- Unplug the appliance if you are not going to use it for a long time.
Before connecting devices, they must all be switched off. The surge protector may 
only be connected between the consumer and an earthed socket. When the product 
is ready for use, the surge protection indicator lights up.
If the lightning arrester indicator does not light up after power-up, the arrester is de- 
fective - it must no longer be used and must be replaced with a new arrester.

CHILD SAFETY
- Keep the product out of reach of young children. Young children could swallow 
small parts or wind cables around them, which can cause injuries, an accident or a 
malfunction.
- This device can be used by children aged 8 and over, as well as by people with re- 
duced physical, sensory or mental abilities, or those lacking experience or knowledge 
of the device, as long as they are supervised by an adult or have received instructions 
on how to use the device safely and understand the risks involved. Children should 
not play with the device. Cleaning and maintenance must not be performed by child- 
ren without supervision.

CARE AND MAINTENANCE
Unplug the product from the socket before cleaning and when not in use for a pro- 
longed period of time.
Follow the instructions below to prevent the exterior of the product from deteriora- 
ting or becoming discoloured.
- For external cleaning, use a soft, clean, dry cloth.
- Do not use solvents or other chemical products. Do not wipe with a chemically 
treated cloth. Improper use can permanently damage the product and carries risks.
- Do not use insecticides or other volatile substances.
- Do not leave rubber or vinyl materials on the outside of the of the product for a 
prolonged period.
- Do not expose it to dust or extreme heat. High temperatures can damage the de-
vice.
- Ensure that no liquid enters the product.

STORAGE CONDITIONS
- Do not expose the product to high temperatures, high humidity or direct sunlight 
during use, transportation or storage.
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WASTE FROM ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT

This symbol on your product or its packaging indicates that this product
cannot be treated as household waste. It must be disposed of at a recy- 
cling centre so that the electrical and electronic components can be reco- 
vered. By disposing of this product at an appropriate place, you are helping 
to prevent any risk to the environment or to human health resulting from 
leaks from natural sources.

For more information, please contact your local town council or any waste recycling 
organisation.

CUSTOMER SERVICE
For more information, please contact our customer service: service-clients@ 
force-mobility.fr

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Bigben Connected SAS declares that the radio equipment type surge protec- 
tor socket complies with EC regulations. The full text of the EU declaration of confor- 
mity is available at the following internet address: https://www.bigben-connected. 
com/declaration_conformity.php

EXCLUSION OF LIABILITY
Bigben Connected declines all liability for damage caused by improper installation, 
assembly or use of the product or by failure to comply with the instructions in the 
user manual and/or the safety instructions.

WARRANTY
This product is guaranteed by Bigben Connected for two years from the date of 
purchase except in countries in the European Economic Area that offer a longer 
warranty period. The guarantee covers malfunctions due to defective materials or 
manufacturing defects.

LIFETIME WARRANTY
Register on the website within 30 days of purchase, take your purchase invoice and 
follow the steps provided.
Force Power is guaranteed for life! We will replace it for free.
To take advantage of this lifetime warranty, register here: www.force-power.fr

OPERATION 

SURGE PROTECTION INDICATOR

Green LED: shows that the surge protector is protecting 
your devices from surges

IMPORTANT: 
Check the lights on the surge protector regularly. If the LED is not on, it could mean 
that the surge protector has absorbed excess voltage following an overvoltage peak 
(lightning, power outage). The surge protector may therefore be unable to protect 
the devices connected to it. You must immediately replace it with a new surge pro- 
tector. If you use the surge protector with the LED off, it will no longer be under war- 
ranty. In any event, we recommend replacing the surge protector after three years of 
use, even if the LED remains lit.

Please retain this manual and read it carefully before use. Fol-
low all the warnings, precautions and instructions. If in doubt 
about any of the information in this manual, please contact 
Customer Service.

SAFETY AND USAGE PRECAUTIONS
This product has been designed with the utmost care regar- 

ding safety. However, like any electrical product, incorrect usage can result in fire, 
electrocution or injury. This product consists of an outlet equipped with a surge pro-
tection system that requires special precautions for use. To ensure ac- cident-free 
operation, we invite you to follow and respect the following guidelines:
- This product is for indoor use only.
- This product is intended for domestic, non-commercial use only.
- Always use surge protectors indoors, in a dry and temperature-controlled location.
- The product is intended exclusively for use inside a building.
- The product may only be used for its intended purpose.
- Do not connect to a multi-socket, extension cords, table sockets or adapters.
- Never use several models of this product connected in series one behind the other.
- Do not plug a multi-socket adapter, power strip or extension lead into the surge 
protector.
- To remove the cable, pull directly on the plug and not on the cable.
- Stop using the product if there is any visible damage.
- Do not use the product outside the power limits indicated in the technical spe- 
cifications.
- Do not use the product in areas where electronic products are not permitted.
- Please observe the maximum overvoltage protection characteristics shown on the 
product rating plate.
- Do not exceed the maximum electrical output of surge protectors.
- Do not expose it to dust or high temperatures. High temperatures can damage the 
device.
- Only use the product in moderate climatic conditions
- This product should be used in a temperate climate, away from direct sunlight, 
open flames or heat, heaters, cookers, or any other appliance (including amplifiers) 
that generates heat. Do not install near sources of heat.
- Do not expose to moisture or liquids.
- Do not connect it to aquariums or any other device or machine that uses water.
- Do not allow liquid or small particles to enter the product.
- Do not touch the device with wet hands.
- Stop using the device and immediately disconnect it if it starts to operate abnor- 
mally, if it emits sounds or unusual odours, or if it becomes too hot to touch.
- Do not disassemble the product.
- Do not use the product if it is damaged.
- Keep children and animals away from surge protectors.
- Do not place the product on surfaces that are unstable, sloped, or subject to vibra- 
tions.
- Do not touch the device during an electrical storm.
- Do not throw or drop the product or subject it to violent physical shocks.
- Do not make any modifications to the product. Any modification will invalidate your 
warranty rights.
- Extra care must be taken when using the product for commercial purposes.
- Comply with the accident prevention regulations of the trade associations for 
electrical installations and equipment, all regulations applicable to the commercial 
activity and/or location concerned, and all accident prevention regulations of the 
trade associations concerned and of the accident insurer.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
- If the product is damaged, do not attempt to open it and discontinue use.
- Do not attempt to repair or service the product yourself. Refer all servicing to qua- 
lified technicians.

CONNECTION
- Use this product only from an approved electrical socket connected to the public 
electricity supply network. The socket-outlet must be close to the appliance and 
easily accessible.
- Make sure that any consumer appliances connected do not exceed the total per- 
missible power consumption.
- Unplug the appliance if you are not going to use it for a long time.
Before connecting devices, they must all be switched off. The surge protector may 
only be connected between the consumer and an earthed socket. When the product 
is ready for use, the surge protection indicator lights up.
If the lightning arrester indicator does not light up after power-up, the arrester is de- 
fective - it must no longer be used and must be replaced with a new arrester.

CHILD SAFETY
- Keep the product out of reach of young children. Young children could swallow 
small parts or wind cables around them, which can cause injuries, an accident or a 
malfunction.
- This device can be used by children aged 8 and over, as well as by people with re- 
duced physical, sensory or mental abilities, or those lacking experience or knowledge 
of the device, as long as they are supervised by an adult or have received instructions 
on how to use the device safely and understand the risks involved. Children should 
not play with the device. Cleaning and maintenance must not be performed by child- 
ren without supervision.

CARE AND MAINTENANCE
Unplug the product from the socket before cleaning and when not in use for a pro- 
longed period of time.
Follow the instructions below to prevent the exterior of the product from deteriora- 
ting or becoming discoloured.
- For external cleaning, use a soft, clean, dry cloth.
- Do not use solvents or other chemical products. Do not wipe with a chemically 
treated cloth. Improper use can permanently damage the product and carries risks.
- Do not use insecticides or other volatile substances.
- Do not leave rubber or vinyl materials on the outside of the of the product for a 
prolonged period.
- Do not expose it to dust or extreme heat. High temperatures can damage the de-
vice.
- Ensure that no liquid enters the product.

STORAGE CONDITIONS
- Do not expose the product to high temperatures, high humidity or direct sunlight 
during use, transportation or storage.



Bitte bewahren Sie dieses Handbuch auf und lesen Sie es vor-
dem Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie alle Warnungen, 
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen. Wenn Sie Zweifel an 
den Informationen in dieser Anleitung haben, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.

SICHERHEITS- UND 
GEBRAUCHSHINWEISE
Dieses Produkt wurde mit größtmöglicher Sorgfalt hinsichtlich der Sicherheit en-
twickelt. Wie bei jedem elektrischen Produkt kann jedoch eine unsachgemäße 
Verwendung zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen. Dieses Produkt 
besteht aus einer Steckdose, die mit einem Überspan- nungsschutzsystem ausges-
tattet ist, das besondere Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung erfordert. Um 
einen unfallfreien Betrieb zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Richtlinien 
zu beachten und einzuhalten:
- Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen geeignet.
- Dieses Produkt ist für den nicht-kommerziellen Gebrauch im Haushalt bestimmt.
- Verwenden Sie Überspannungsschutzgeräte immer in Innenräumen, an einem 
trockenen und temperaturkontrollierten Ort.
- Das Produkt ist ausschließlich für die Verwendung innerhalb eines Gebäudes 
vorgesehen.
- Das Produkt darf ausschließlich für seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
- Schließen Sie das Gerät nicht an Verlängerungskabel, Tischsteckdosen und Adapter 
an.
- Verwenden Sie unter keinen Umständen mehrere Modelle dieses Produkts, die in 
Reihe hintereinandergeschaltet sind.
- Schließen Sie Überspannungsschutzgeräte nicht an einen Mehrfachsteckdosena- 
dapter oder ein Verlängerungskabel an.
- Schließen Sie keinen Mehrfachsteckdosenadapter oder ein Verlängerungskabel an 
den Überspannungsschutz an.
- Um das Kabel zu entfernen, ziehen Sie direkt am Stecker und nicht am Kabel.
- Stellen Sie die Verwendung des Produkts bei sichtbaren Beschädigungen ein.
- Verwenden Sie das Produkt nicht außerhalb der in den technischen Daten ange- 
gebenen Leistungsgrenzen.
- Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen elektronische Produkte 
nicht zugelassen sind.
- Beachten Sie die maximalen Überspannungsschutzmerkmale auf dem Typenschild 
des Produkts.
- Überschreiten Sie nicht die maximale elektrische Leistung von Überspan- 
nungsschutzgeräten.
- Setzen Sie das Gerät nicht Staub oder extremer Hitze aus. Hohe Temperaturen 
können das Gerät beschädigen.
- Verwenden Sie das Produkt nur bei gemäßigten klimatischen Bedingungen.
- Dieses Gerät muss in einem gemäßigten Klima, fern von direktem Sonnenlicht, of- 
fenem Feuer, Hitze, Heizgeräten, Öfen oder anderen Geräten, die Wärme erzeugen 
(einschließlich Verstärkern), verwendet werden. Stellen Sie es nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf.
- Setzen Sie es keiner Feuchtigkeit oder Flüssigkeit aus.
- Schließen Sie es nicht an Aquarien oder andere Geräte oder Maschinen an, die 
Wasser verwenden.
- Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit oder kleine Partikel in das Gerät gelangen.
- Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
- Stellen Sie die Verwendung des Geräts ein und trennen Sie es sofort vom Strom- 
netz, wenn es anormal arbeitet, wenn es Geräusche oder ungewöhnliche Gerüche 
von sich gibt oder wenn es zu heiß zum Anfassen wird.
- Demontieren Sie das Produkt nicht.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
- Halten Sie Kinder und Tiere von Überspannungsschutzgeräten fern.
- Stellen Sie das Gerät nicht auf instabilen, schrägen oder vibrationsgefährdeten 
Flächen auf.
- Berühren Sie das Gerät nicht während eines Gewitters.
- Werfen Sie das Gerät nicht, lassen Sie es nicht fallen und setzen Sie es keinen star- 
ken Erschütterungen aus.
- Nehmen Sie keine Änderungen am Produkt vor. Durch jede Veränderung würden 
Sie Ihre Garantieansprüche verlieren.
- Bei gewerblicher Nutzung ist erhöhte Vorsicht geboten.
- Beachten Sie daher die Unfallverhütungsvorschriften der Berufsgenossenschaf- 
ten für elektrische Anlagen und Betriebsmittel, alle für die betreffende gewerbliche 
Tätigkeit und/oder den betreffenden Standort geltenden Vorschriften sowie alle 
Unfallverhütungsvorschriften der betreffenden Berufsgenossenschaften und des 
Unfallversicherers.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
- Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen, wenn es beschädigt ist, und stellen 
Sie die Benutzung ein.
- Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren oder Wartungsarbeiten 
durchzuführen. Delegieren Sie alle Wartungsarbeiten an qualifizierte Techniker.

ANSCHLUSS
- Verwenden Sie dieses Produkt nur an einer Steckdose, die an das öffentliche Strom- 
netz angeschlossen und zugelassen ist. Die Steckdose muss sich in der Nähe des 
Geräts befinden und leicht zugänglich sein.
- Achten Sie darauf, dass die angeschlossenen Verbrauchsgeräte die zulässige Ge- 
samtleistungsaufnahme nicht überschreiten.
- Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie es über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen.
Bevor Sie Geräte anschließen, müssen diese alle ausgeschaltet sein. Der Blitzableiter 
darf nur zwischen dem Verbraucher und einer geerdeten Steckdose angeschlossen 
werden. Wenn das Produkt betriebsbereit ist, leuchtet die Anzeige für den Übers- 
pannungsschutz auf.
Wenn die Anzeige des Überspannungsschutzes nach dem Einschalten nicht au- 
fleuchtet, ist der Überspannungsschutz defekt - er darf nicht mehr verwendet wer- 
den und muss durch einen neuen Überspannungsschutz ersetzt werden.

KINDERSCHUTZ
- Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. Kleinkin- 
der könnten kleine Teile verschlucken oder Kabel um sich wickeln, was zu Verletzun- 
gen, einem Unfall oder einer Fehlfunktion führen kann.
- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrän- 
kten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung 
oder Kenntnisse über das Gerät verwendet werden, sofern sie von einem Erwachse- 
nen beaufsichtigt oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten 
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haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

REINIGUNG PFLEGE UND WARTUNG
Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen und wenn Sie es nicht 
benutzen.
Verwenden Sie zur Reinigung der Außenseite ein sauberes, weiches und trockenes 
Tuch.
- Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder andere chemische Produkte. Wischen Sie 
es nicht mit einem chemisch behandelten Tuch ab. Unsachgemäße Verwendung 
kann das Produkt dauerhaft beschädigen und birgt Risiken.
- Verwenden Sie keine Insektizide oder andere flüchtige Substanzen.
- Lassen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum mit Gummi- oder Vinyl- 
materialien in Berührung kommen.
- Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das Produkt eindringt.

LAGERUNGSBEDINGUNGEN
- Setzen Sie das Produkt während des Gebrauchs, des Transports oder der Lagerung 
nicht hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht aus.

ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol auf Ihrem Produkt oder seiner Verpackung zeigt an, dass
dieses Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden darf. Es muss in 
einem Recyclingzentrum entsorgt werden, damit die elektrischen und 
elektronischen Komponenten wiederverwertet werden können. Indem 
Sie dieses Produkt an einem entsprechenden Ort entsorgen, tragen Sie 
dazu bei, Risiken für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit zu ver- 
meiden, die durch Leckagen aus natürlichen Quellen entstehen können.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung oder an ein 

Recyclingzentrum vor Ort.

KUNDENDIENST
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst: ser- vice-
clients@force-mobility.fr

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Bigben Connected SAS, dass der Typ des Steckdose mit Überspan- 
nungsschutz der EU-Verordnung entspricht. Den vollständigen Text der EU-Konfor- 
mitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: https://www.big- 
ben-connected.com/declaration_conformity.php

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Bigben Connected übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße 
Installation, Montage oder Nutzung des Produkts oder durch Nichtbeachtung der 
Gebrauchsanweisung und/oder der Sicherheitshinweise entstehen.

GARANTIE
Auf dieses Produkt gewährt Bigben Connected eine Garantie von zwei Jahren ab 
Kaufdatum, außer in Ländern des Europäischen Wirtschaftsraums, die eine längere 
Garantiezeit vorsehen. Die Garantie deckt Fehlfunktionen aufgrund von Material- 
oder Herstellungsfehlern ab.

LEBENSLANGE GARANTIE
Registrieren Sie sich innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf auf der Website, nehmen 
Sie Ihre Kaufrechnung zur Hand und folgen Sie den angegebenen Schritten.
Für Force Power gibt es eine lebenslange Garantie! Wir ersetzen das Gerät kostenlos. 
Um diese lebenslange Garantie in Anspruch zu nehmen, registrieren Sie sich hier: 
www.force-power.fr

 
BEDIENUNG
Überprüfen Sie regelmäßig die Leuchtanzeigen des Überspannungsschutzes. Wenn

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZANZEIGE
Grüne LED: Zeigt an, dass das Überspannungsschutzgerät 
Ihre Geräte vor Überspannungen schützt.

WICHTIG: 
die LED nicht leuchtet, kann dies bedeuten, dass der Überspannungsschutz nach 
einer Überspannungsspitze (Blitzschlag, Stromausfall) eine zu hohe Spannung 
aufgenommen hat. Der Überspannungsschutz ist dann möglicherweise nicht in der 
Lage, die angeschlossenen Geräte zu schützen. Sie müssen ihn sofort durch einen 
neuen Überspannungsschutz ersetzen. Wenn Sie den Überspannungsschutz mit 
ausgeschalteter LED verwenden, erlischt die Garantie. Wir empfehlen in jedem Fall, 
den Überspannungsschutz nach drei Jahren Gebrauch zu ersetzen, auch wenn die 
LED weiterhin leuchtet.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch auf und lesen Sie es vor-
dem Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie alle Warnungen, 
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen. Wenn Sie Zweifel an 
den Informationen in dieser Anleitung haben, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.

SICHERHEITS- UND 
GEBRAUCHSHINWEISE
Dieses Produkt wurde mit größtmöglicher Sorgfalt hinsichtlich der Sicherheit en-
twickelt. Wie bei jedem elektrischen Produkt kann jedoch eine unsachgemäße 
Verwendung zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen. Dieses Produkt 
besteht aus einer Steckdose, die mit einem Überspan- nungsschutzsystem ausges-
tattet ist, das besondere Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung erfordert. Um 
einen unfallfreien Betrieb zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Richtlinien 
zu beachten und einzuhalten:
- Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen geeignet.
- Dieses Produkt ist für den nicht-kommerziellen Gebrauch im Haushalt bestimmt.
- Verwenden Sie Überspannungsschutzgeräte immer in Innenräumen, an einem 
trockenen und temperaturkontrollierten Ort.
- Das Produkt ist ausschließlich für die Verwendung innerhalb eines Gebäudes 
vorgesehen.
- Das Produkt darf ausschließlich für seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
- Schließen Sie das Gerät nicht an Verlängerungskabel, Tischsteckdosen und Adapter 
an.
- Verwenden Sie unter keinen Umständen mehrere Modelle dieses Produkts, die in 
Reihe hintereinandergeschaltet sind.
- Schließen Sie Überspannungsschutzgeräte nicht an einen Mehrfachsteckdosena- 
dapter oder ein Verlängerungskabel an.
- Schließen Sie keinen Mehrfachsteckdosenadapter oder ein Verlängerungskabel an 
den Überspannungsschutz an.
- Um das Kabel zu entfernen, ziehen Sie direkt am Stecker und nicht am Kabel.
- Stellen Sie die Verwendung des Produkts bei sichtbaren Beschädigungen ein.
- Verwenden Sie das Produkt nicht außerhalb der in den technischen Daten ange- 
gebenen Leistungsgrenzen.
- Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen elektronische Produkte 
nicht zugelassen sind.
- Beachten Sie die maximalen Überspannungsschutzmerkmale auf dem Typenschild 
des Produkts.
- Überschreiten Sie nicht die maximale elektrische Leistung von Überspan- 
nungsschutzgeräten.
- Setzen Sie das Gerät nicht Staub oder extremer Hitze aus. Hohe Temperaturen 
können das Gerät beschädigen.
- Verwenden Sie das Produkt nur bei gemäßigten klimatischen Bedingungen.
- Dieses Gerät muss in einem gemäßigten Klima, fern von direktem Sonnenlicht, of- 
fenem Feuer, Hitze, Heizgeräten, Öfen oder anderen Geräten, die Wärme erzeugen 
(einschließlich Verstärkern), verwendet werden. Stellen Sie es nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf.
- Setzen Sie es keiner Feuchtigkeit oder Flüssigkeit aus.
- Schließen Sie es nicht an Aquarien oder andere Geräte oder Maschinen an, die 
Wasser verwenden.
- Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit oder kleine Partikel in das Gerät gelangen.
- Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
- Stellen Sie die Verwendung des Geräts ein und trennen Sie es sofort vom Strom- 
netz, wenn es anormal arbeitet, wenn es Geräusche oder ungewöhnliche Gerüche 
von sich gibt oder wenn es zu heiß zum Anfassen wird.
- Demontieren Sie das Produkt nicht.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
- Halten Sie Kinder und Tiere von Überspannungsschutzgeräten fern.
- Stellen Sie das Gerät nicht auf instabilen, schrägen oder vibrationsgefährdeten 
Flächen auf.
- Berühren Sie das Gerät nicht während eines Gewitters.
- Werfen Sie das Gerät nicht, lassen Sie es nicht fallen und setzen Sie es keinen star- 
ken Erschütterungen aus.
- Nehmen Sie keine Änderungen am Produkt vor. Durch jede Veränderung würden 
Sie Ihre Garantieansprüche verlieren.
- Bei gewerblicher Nutzung ist erhöhte Vorsicht geboten.
- Beachten Sie daher die Unfallverhütungsvorschriften der Berufsgenossenschaf- 
ten für elektrische Anlagen und Betriebsmittel, alle für die betreffende gewerbliche 
Tätigkeit und/oder den betreffenden Standort geltenden Vorschriften sowie alle 
Unfallverhütungsvorschriften der betreffenden Berufsgenossenschaften und des 
Unfallversicherers.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
- Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen, wenn es beschädigt ist, und stellen 
Sie die Benutzung ein.
- Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren oder Wartungsarbeiten 
durchzuführen. Delegieren Sie alle Wartungsarbeiten an qualifizierte Techniker.

ANSCHLUSS
- Verwenden Sie dieses Produkt nur an einer Steckdose, die an das öffentliche Strom- 
netz angeschlossen und zugelassen ist. Die Steckdose muss sich in der Nähe des 
Geräts befinden und leicht zugänglich sein.
- Achten Sie darauf, dass die angeschlossenen Verbrauchsgeräte die zulässige Ge- 
samtleistungsaufnahme nicht überschreiten.
- Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie es über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen.
Bevor Sie Geräte anschließen, müssen diese alle ausgeschaltet sein. Der Blitzableiter 
darf nur zwischen dem Verbraucher und einer geerdeten Steckdose angeschlossen 
werden. Wenn das Produkt betriebsbereit ist, leuchtet die Anzeige für den Übers- 
pannungsschutz auf.
Wenn die Anzeige des Überspannungsschutzes nach dem Einschalten nicht au- 
fleuchtet, ist der Überspannungsschutz defekt - er darf nicht mehr verwendet wer- 
den und muss durch einen neuen Überspannungsschutz ersetzt werden.

KINDERSCHUTZ
- Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. Kleinkin- 
der könnten kleine Teile verschlucken oder Kabel um sich wickeln, was zu Verletzun- 
gen, einem Unfall oder einer Fehlfunktion führen kann.
- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrän- 
kten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung 
oder Kenntnisse über das Gerät verwendet werden, sofern sie von einem Erwachse- 
nen beaufsichtigt oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten 



Bewaar deze handleiding goed en lees hem aandachtig voor 
gebruik. Volg alle waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en 
instructies op. Raadpleeg de klantenservice als je vragen hebt 
over de informatie in deze handleiding.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR 
VEILIG GEBRUIK

Dit product is met uiterste zorg voor de veiligheid ontworpen. Net als bij elk ander
elektronisch product kan onjuist gebruik echter tot brand, elektrocutie of letsel lei-
den. Dit product bestaat uit een socket met een overspanningsbeveiligings- systeem 
dat speciale voorzorgsmaatregelen vereist voor gebruik. Om een werking zonder on-
gelukken te garanderen, verzoeken wij u de volgende richtlijnen op te volgen en te 
respecteren:
- Dit product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.
- Dit product is bedoeld voor niet-commercieel huishoudelijk gebruik
- Gebruik overspanningsbeveiligers altijd binnenshuis, op een droge plek met een 
gematigde temperatuur.
- Stel het apparaat niet bloot aan vocht of extreme hitte. Hoge temperaturen kunnen 
het apparaat beschadigen.
- Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnen een gebouw.
- Het gebruik van het product is uitsluitend voorbehouden voor de beoogde functie
- Sluit de stekker niet aan op verlengsnoeren, stopcontacten en adapters
- Gebruik in geen geval meerdere modellen van dit product die in serie achter elkaar 
zijn geschakeld
- Sluit overspanningsbeveiligers niet aan op een stekkerdoos of verlengsnoer.
- Sluit geen stekkerdoos of verlengsnoer aan op de overspanningsbeveiliger.
- Om de kabel te verwijderen, trekt u rechtstreeks aan de stekker en niet aan de kabel
- Stop met het gebruik van het product bij zichtbare bederf
- Gebruik het product niet buiten de vermogenslimieten aangegeven in de tech- 
nische kenmerken
- Gebruik het product niet in gebieden waar elektronische producten niet zijn toe- 
gestaan
- Neem de maximale overspanningsbeveiligingsspecificaties op het typeplaatje van 
het product in acht.
- Overschrijd het maximale elektrische vermogen van overspanningsbeveiligers niet.
- Gebruik het product alleen in gematigde klimatologische omstandigheden
- Dit apparaat dient te worden gebruikt in een gematigd klimaat, buiten bereik van 
direct zonlicht, open vuur, hitte, verwarmingsapparaten, fornuizen of enige andere 
apparatuur die hitte afgeeft (waaronder versterkers). Installeer het niet in de buurt 
van hittebronnen.
- Stel het niet bloot aan vocht of enige vloeistof.
- Sluit het niet aan op aquaria of andere apparaten of machines die water gebruiken.
- Voorkom dat vloeistoffen of kleine deeltjes het product kunnen binnendringen.
- Raak het apparaat niet aan met natte handen.
- Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat en koppel het los als het ab- 
normaal werkt, geluiden of ongebruikelijke geuren afgeeft of te heet wordt om aan 
te raken.
- Haal dit product niet uit elkaar.
- Gebruik het product niet als het beschadigd is.
- Houd kinderen en dieren uit de buurt van overspanningsbeveiligers.
- Plaats het product niet op oppervlakken die wankelen, schuin aflopen of onderhe- 
vig zijn aan trillingen.
- Raak het apparaat niet aan tijdens onweer.
- Gooi niet met het product, laat het niet vallen en stel het niet bloot aan harde fy- 
sieke schokken.
- Breng geen wijzigingen aan het product aan. Bij elke wijziging verliest u uw garan- 
tierechten.
- Bij commercieel gebruik moet extra waakzaamheid in acht worden genomen
- Respecteer daarom de ongevallenpreventievoorschriften van beroepsverenigin- 
gen inzake elektrische installaties en uitrusting, alle voorschriften die van toepassing 
zijn op de betreffende bedrijfsactiviteit en/of locatie en alle ongevallenpreventie- 
voorschriften van de betrokken beroepsverenigingen en de ongevallenverzekeraar.

RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN
- Als het product beschadigd is, probeer het dan niet te openen en staak het gebruik.
- Probeer het product niet zelf te repareren of onderhouden. Laat alle onderhoud 
over aan gekwalificeerde technici.

AANSLUITING
- Gebruik dit product alleen in een goedgekeurd stopcontact. Het stopcontact moet 
zich in de buurt van het apparaat bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.
- Zorg ervoor dat aangesloten verbruikersapparaten het totaal toegestane 
stroomverbruik niet overschrijden.
- Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat langere tijd niet gebruikt. 
Voordat je apparaten aansluit, moeten ze allemaal uitgeschakeld zijn. De overspan- 
ningsbeveiliging mag alleen worden aangesloten tussen de verbruiker en een geaard 
stopcontact. Wanneer het product klaar is voor gebruik, zal de overspanningsbevei- 
ligingsindicator oplichten.
Als de overspanningsbeveiligingsindicator niet oplicht nadat het product is 
ingeschakeld, is de overspanningsbeveiliging defect - deze mag niet langer worden 
gebruikt en moet worden vervangen door een nieuwe overspanningsbeveiliging.

KINDERVEILIGHEID
- Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen. Jonge kinderen kunnen kleine 
onderdelen inslikken of kabels om zich heen wikkelen, wat kan leiden tot letsel, on- 
gevallen of defecten.
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met li- 
chamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of weinig ervaring en kennis 
als zij onder toezicht staan van een volwassene of instructies hebben gekregen voor 
het veilig gebruik van het apparaat en de risico’s van het gebruik begrijpen. Kinderen 
mogen niet met dit apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen, tenzij onder toezicht.

ONDERHOUD EN VERZORGING
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het product schoonmaakt en als u het 
langere tijd niet gebruikt.
 
Volg de onderstaande instructies om te voorkomen dat de buitenkant van het pro- 
duct beschadigd raakt of verkleurt.
Gebruik een zachte, schone en droge doek om de buitenkant te reinigen.
- Gebruik geen oplosmiddelen of andere chemische producten. Veeg niet af met een 
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chemisch behandelde doek. Onjuist gebruik kan het product onherstelbaar bescha- 
digen en levert risico’s op.
- Gebruik geen insecticiden of andere vluchtige stoffen.
- Laat de buitenkant van het product niet gedurende langere tijd in contact komen 
met rubber of vinyl.
- Zorg ervoor dat er geen vloeistof in het product komt

OPBERGOMSTANDIGHEDEN
- Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, hoge vochtigheid of direct zon- 
licht tijdens gebruik, vervoer of opslag.

ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL
Dit symbool op het product of de verpakking ervan geeft aan dat het 
product niet mag worden behandeld als huishoudelijk afval. Het moet 
worden ingeleverd bij een recyclingcentrum zodat de elektrische en 
elektronische onderdelen gescheiden kunnen worden verwerkt. Door dit 
product op de juiste plek in te leveren, help je voorkomen dat er stoffen 
in de natuur terechtkomen die gevaarlijk zijn voor het milieu of de men-
selijke gezondheid.

Neem voor meer informatie contact op met je gemeente of een organisatie voor 
afvalrecycling.

KLANTENONDERSTEUNING
Neem voor meer informatie contact op met onze klantenservice: service-clients@ 
force-mobility.fr

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaart Bigben Connected SAS dat de radioapparatuur van het type 
wandcontactdoos met overspanningsbeveiliging de voldoet aan de EG-voorschrif- 
ten. De volledige tekst van de EU-verklaring is te vinden op de volgende webpagina: 
https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

UITSLUITING VAN AANSPRAKELIJKHEID
Bigben Connected is niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan door onjuiste 
installatie, montage of gebruik van het product of door het niet naleven van de ins- 
tructies in de gebruikershandleiding en/of de veiligheidsvoorschriften.

GARANTIE
Bigben Connected geeft garantie op dit product gedurende een periode van twee 
jaar vanaf de datum van aankoop, behalve in landen in de Europese Economische 
Ruimte die een langere garantieperiode bieden. De garantie is van toepassing op 
storingen als gevolg van ondeugdelijke materialen of productiefouten.

LEVENSLANGE GARANTIE
Registreer je aankoop binnen 30 dagen op de website. Zorg dat je je aankoopbewijs 
bij de hand hebt en doorloop de stappen.
Op Force Power krijg je levenslange garantie! We vervangen het kosteloos.
Om te profiteren van deze levenslange garantie, registreer je je hier: www.force- 
power.fr

BEDIENING
 
INDICATOR OVERSPANNINGSBEVEILI-
GING

Groen lampje: geeft aan dat de overspanningsbeveiliger je 
apparaten beschermt tegen stroompieken.

BELANGRIJK: 
controleer regelmatig de lampjes van de overspanningsbeveiliger. Als een lampje 
niet aan is, kan dat betekenen dat de overspanningsbeveiliger een te hoog voltage 
heeft binnengekregen tijdens een stroompiek (blikseminslag, stroomstoring). De 
overspanningsbeveiliger kan in zo’n geval de aangesloten apparaten mogelijk niet 
beschermen. Je moet hem dan onmiddellijk vervangen door een nieuwe overspan- 
ningsbeveiliger. Als je de overspanningsbeveiliger gebruikt terwijl het lampje niet 
brandt, vervalt de garantie. We raden je aan de overspanningsbeveiliger na drie jaar 
gebruik te vervangen, zelfs als het lampje blijft branden.

Bewaar deze handleiding goed en lees hem aandachtig voor 
gebruik. Volg alle waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en 
instructies op. Raadpleeg de klantenservice als je vragen hebt 
over de informatie in deze handleiding.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR 
VEILIG GEBRUIK

Dit product is met uiterste zorg voor de veiligheid ontworpen. Net als bij elk ander
elektronisch product kan onjuist gebruik echter tot brand, elektrocutie of letsel lei-
den. Dit product bestaat uit een socket met een overspanningsbeveiligings- systeem 
dat speciale voorzorgsmaatregelen vereist voor gebruik. Om een werking zonder on-
gelukken te garanderen, verzoeken wij u de volgende richtlijnen op te volgen en te 
respecteren:
- Dit product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.
- Dit product is bedoeld voor niet-commercieel huishoudelijk gebruik
- Gebruik overspanningsbeveiligers altijd binnenshuis, op een droge plek met een 
gematigde temperatuur.
- Stel het apparaat niet bloot aan vocht of extreme hitte. Hoge temperaturen kunnen 
het apparaat beschadigen.
- Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnen een gebouw.
- Het gebruik van het product is uitsluitend voorbehouden voor de beoogde functie
- Sluit de stekker niet aan op verlengsnoeren, stopcontacten en adapters
- Gebruik in geen geval meerdere modellen van dit product die in serie achter elkaar 
zijn geschakeld
- Sluit overspanningsbeveiligers niet aan op een stekkerdoos of verlengsnoer.
- Sluit geen stekkerdoos of verlengsnoer aan op de overspanningsbeveiliger.
- Om de kabel te verwijderen, trekt u rechtstreeks aan de stekker en niet aan de kabel
- Stop met het gebruik van het product bij zichtbare bederf
- Gebruik het product niet buiten de vermogenslimieten aangegeven in de tech- 
nische kenmerken
- Gebruik het product niet in gebieden waar elektronische producten niet zijn toe- 
gestaan
- Neem de maximale overspanningsbeveiligingsspecificaties op het typeplaatje van 
het product in acht.
- Overschrijd het maximale elektrische vermogen van overspanningsbeveiligers niet.
- Gebruik het product alleen in gematigde klimatologische omstandigheden
- Dit apparaat dient te worden gebruikt in een gematigd klimaat, buiten bereik van 
direct zonlicht, open vuur, hitte, verwarmingsapparaten, fornuizen of enige andere 
apparatuur die hitte afgeeft (waaronder versterkers). Installeer het niet in de buurt 
van hittebronnen.
- Stel het niet bloot aan vocht of enige vloeistof.
- Sluit het niet aan op aquaria of andere apparaten of machines die water gebruiken.
- Voorkom dat vloeistoffen of kleine deeltjes het product kunnen binnendringen.
- Raak het apparaat niet aan met natte handen.
- Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat en koppel het los als het ab- 
normaal werkt, geluiden of ongebruikelijke geuren afgeeft of te heet wordt om aan 
te raken.
- Haal dit product niet uit elkaar.
- Gebruik het product niet als het beschadigd is.
- Houd kinderen en dieren uit de buurt van overspanningsbeveiligers.
- Plaats het product niet op oppervlakken die wankelen, schuin aflopen of onderhe- 
vig zijn aan trillingen.
- Raak het apparaat niet aan tijdens onweer.
- Gooi niet met het product, laat het niet vallen en stel het niet bloot aan harde fy- 
sieke schokken.
- Breng geen wijzigingen aan het product aan. Bij elke wijziging verliest u uw garan- 
tierechten.
- Bij commercieel gebruik moet extra waakzaamheid in acht worden genomen
- Respecteer daarom de ongevallenpreventievoorschriften van beroepsverenigin- 
gen inzake elektrische installaties en uitrusting, alle voorschriften die van toepassing 
zijn op de betreffende bedrijfsactiviteit en/of locatie en alle ongevallenpreventie- 
voorschriften van de betrokken beroepsverenigingen en de ongevallenverzekeraar.

RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN
- Als het product beschadigd is, probeer het dan niet te openen en staak het gebruik.
- Probeer het product niet zelf te repareren of onderhouden. Laat alle onderhoud 
over aan gekwalificeerde technici.

AANSLUITING
- Gebruik dit product alleen in een goedgekeurd stopcontact. Het stopcontact moet 
zich in de buurt van het apparaat bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.
- Zorg ervoor dat aangesloten verbruikersapparaten het totaal toegestane 
stroomverbruik niet overschrijden.
- Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat langere tijd niet gebruikt. 
Voordat je apparaten aansluit, moeten ze allemaal uitgeschakeld zijn. De overspan- 
ningsbeveiliging mag alleen worden aangesloten tussen de verbruiker en een geaard 
stopcontact. Wanneer het product klaar is voor gebruik, zal de overspanningsbevei- 
ligingsindicator oplichten.
Als de overspanningsbeveiligingsindicator niet oplicht nadat het product is 
ingeschakeld, is de overspanningsbeveiliging defect - deze mag niet langer worden 
gebruikt en moet worden vervangen door een nieuwe overspanningsbeveiliging.

KINDERVEILIGHEID
- Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen. Jonge kinderen kunnen kleine 
onderdelen inslikken of kabels om zich heen wikkelen, wat kan leiden tot letsel, on- 
gevallen of defecten.
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met li- 
chamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of weinig ervaring en kennis 
als zij onder toezicht staan van een volwassene of instructies hebben gekregen voor 
het veilig gebruik van het apparaat en de risico’s van het gebruik begrijpen. Kinderen 
mogen niet met dit apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen, tenzij onder toezicht.

ONDERHOUD EN VERZORGING
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het product schoonmaakt en als u het 
langere tijd niet gebruikt.
 
Volg de onderstaande instructies om te voorkomen dat de buitenkant van het pro- 
duct beschadigd raakt of verkleurt.
Gebruik een zachte, schone en droge doek om de buitenkant te reinigen.
- Gebruik geen oplosmiddelen of andere chemische producten. Veeg niet af met een 



Conserva este manual y léelo con atención antes de usar el 
producto. Sigue todas las advertencias, precauciones e ins- 
trucciones. Si tienes alguna duda sobre la información que 
contiene este manual, ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente.

SEGURIDAD Y PRECAUCIONES DE USO
Este producto ha sido diseñado con el máximo cuidado en términos de seguridad. 
No obstante, como cualquier producto eléctrico, su uso incorrecto puede provocar 
fuego, electrocución o lesiones. Este producto consiste en una toma equipada con 
un sistema de protección contra sobretensiones que requiere precauciones espe- 
ciales de uso. Para garantizar un funcionamiento sin accidentes, le invitamos a seguir 
y respetar las siguientes indicaciones:
- Este producto es solo para uso en interiores.
- Este producto está destinado a un uso doméstico y no comercial.
- No sobrepases la potencia de salida eléctrica máxima de los protectores contra 
sobretensiones.
- Usa siempre los protectores contra sobretensiones en interiores, en una ubicación 
seca y con temperatura controlada.
- El producto está destinado exclusivamente a su uso en el interior de un edificio.
- El producto sólo debe utilizarse para el uso previsto.
- No lo conecte a alargadores, enchufes de mesa o adaptadores.
- No utilice nunca varios modelos de este producto conectados en serie uno detrás 
de otro
- No enchufes los protectores contra sobretensiones en adaptadores múltiples o 
cables de extensión.
- No enchufes un adaptador múltiple o un cable de extensión al protector contra 
sobretensiones.
- Para retirar el cable, tire directamente de la clavija y no del cable.
- Deje de utilizar el producto si presenta daños visibles.
- No utilice el producto fuera de los límites de potencia indicados en las especifi- 
caciones técnicas
- No utilice el producto en zonas donde no esté permitido el uso de productos elec- 
trónicos.
- Respete las características de protección contra sobretensiones máximas indicadas 
en la placa de características del producto.
- No utilice los protectores de sobretensión por encima de su capacidad eléctrica 
máxima.
- No lo expongas al polvo ni al calor extremo. Las temperaturas altas pueden dañar 
el dispositivo.
- Utilice el producto únicamente en condiciones climáticas moderadas
- Este dispositivo debe utilizarse en un clima templado, alejado de la luz solar directa, 
llamas, calor, aparatos de calefacción, estufas o cualquier otro dispositivo que genere 
calor (incluidos los amplificadores). No lo instales cerca de fuentes de calor.
- No lo expongas a la humedad ni a ningún líquido.
- No lo conectes a acuarios ni a ningún otro dispositivo o máquina que utilice agua.
- No permitas que entren en el producto líquidos ni partículas pequeñas.
- No toques el dispositivo con las manos húmedas.
- Deja de usar el dispositivo y desconéctalo inmediatamente si empieza a funcionar 
de manera anormal, si emite sonidos u olores inusuales o si está demasiado caliente 
al tacto.
- No desmontes el producto.
- No uses el producto si está dañado.
- Mantén a los niños y animales alejados de los protectores contra sobretensiones.
- No coloques el producto en superficies inestables, inclinadas o sometidas a vibra- 
ciones.
- No toques el dispositivo durante una tormenta eléctrica.
- No arrojes ni dejes caer el producto, ni lo sometas a impactos físicos violentos.
- No realice ninguna modificación en el producto. Cualquier modificación invalidará 
sus derechos de garantía.
- Extreme las precauciones cuando utilice el producto con fines comerciales.
- Cumpla las normas de prevención de accidentes de las asociaciones profesionales 
de instalaciones y equipos eléctricos, todas las normas aplicables a la actividad co- 
mercial y/o al lugar en cuestión y todas las normas de prevención de accidentes de 
las asociaciones profesionales correspondientes y de la aseguradora de accidentes.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
- Si el producto está dañado, no intente abrirlo e interrumpa su uso.
- No intente reparar el producto usted mismo. Encargue el mantenimiento a perso- 
nal técnico cualificado.

CONEXIÓN
- Utilice este producto únicamente en una toma de corriente aprobada. La toma de 
corriente debe estar cerca del aparato y ser fácilmente accesible.
- Asegúrese de que los aparatos de consumo conectados no superen el consumo 
de energía total permitido.
- Desenchufe el aparato si no va a utilizarlo durante mucho tiempo.
Antes de conectar los aparatos, deben estar todos apagados. El protector contra 
sobretensiones sólo puede conectarse entre el consumidor y un enchufe con toma 
de tierra. Cuando el producto esté listo para funcionar, se encenderá el indicador de 
protección contra sobretensiones.
Si el indicador de protección contra sobretensiones no se enciende después de 
conectar el producto, la protección contra sobretensiones está defectuosa: no debe 
seguir utilizándose y debe sustituirse por una nueva.

SEGURIDAD INFANTIL
- Mantén el producto fuera del alcance de los niños de corta edad. Los niños pe- 
queños pueden tragarse piezas pequeñas o enrollar cables a su alrededor, lo que 
puede provocar lesiones, accidentes o averías.
- Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años de edad o más, así como 
por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por perso- 
nas que carezcan de experiencia o conocimientos sobre el dispositivo, siempre que 
cuenten con supervisión por un adulto o hayan recibido instrucciones sobre el uso 
seguro del dispositivo y comprendan los riesgos que implica. Los niños no deben 
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
Desenchufe el producto de la red eléctrica antes de limpiarlo y si no va a utilizarlo 
durante mucho tiempo.
Sigue las instrucciones de abajo para evitar el deterioro y la decoloración de la parte 
exterior del producto.
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- Para limpiar el exterior, usa un paño limpio, suave y seco.
- No utilices disolventes ni otros productos químicos. No lo limpies con un paño 
tratado químicamente. El uso incorrecto puede dañar el producto de forma perma- 
nente y supone riesgos.
- No utilices insecticidas ni otras sustancias volátiles.
- No dejes materiales de goma o vinilo sobre el exterior del producto durante mucho 
tiempo.
- Asegúrese de que no entre líquido en el producto

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO
- No expongas el producto a altas temperaturas, humedad elevada o luz solar directa 
durante el uso, transporte o almacenamiento.

DESECHOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS O ELECTRÓNICOS
Este símbolo en el producto o su embalaje indica que este producto no 
puede tratarse como basura doméstica. Debe desecharse en un centro 
de reciclaje para la recuperación de los componentes eléctricos y elec- 
trónicos. Al desechar este producto en el lugar adecuado, ayudarás a 
evitar riesgos para el entorno o la salud humana que podrían derivarse de 
escapes de fuentes naturales.

Para más información, ponte en contacto con tu ayuntamiento o con cualquier orga- 
nización de reciclaje de residuos.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Para más información, ponte en contacto con nuestro servicio de atención al cliente: 
service-clients@force-mobility.fr

EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDAD
Bigben Connected declina toda responsabilidad por daños causados por una ins- 
talación, montaje o uso inadecuados del producto o por el incumplimiento de las 
instrucciones del manual de usuario y/o de las instrucciones de seguridad.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Bigben Connected SAS declara que el equipo de radio de tipo toma 
con protección contra sobretensiones cumple la normativa CE. El texto completo de 
la declaración de conformidad para la UE está disponible en la siguiente dirección de 
internet:https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

GARANTÍA
Este producto cuenta con la garantía de Bigben Connected durante dos años a partir 
de la fecha de compra, excepto en los países del Espacio Económico Europeo que 
ofrezcan un periodo de garantía más largo. La garantía cubre las averías debidas a 
defectos de materiales o de fabricación.

GARANTÍA DE POR VIDA
Regístrate en la página web en el plazo de 30 días a partir de la fecha de compra, coge 
tu recibo de compra y sigue los pasos indicados.
¡Force Power cuenta con una garantía de por vida! Lo sustituiremos sin coste alguno. 
Para disfrutar de esta garantía de por vida, regístrate aquí: www.force-power.fr

FUNCIONAMIENTO

INDICADOR DE PROTECCIÓN CONTRA 
SOBRETENSIONES

LED verde: indica que el protector contra sobretensiones 
está protegiendo tus dispositivos ante los picos de tensión.

IMPORTANTE: 
Revisa con regularidad las luces del protector contra sobretensiones. Si el LED no 
está encendido, eso podría significa que el protector contra sobretensiones ha 
absorbido un exceso de voltaje tras un pico de tensión (rayo, apagón). Por lo tanto, 
el protector contra sobretensiones podría ser incapaz de proteger los dispositivos 
conectados a él. Debes sustituirlo de inmediato por otro protector contra sobre- 
tensiones nuevo. Si usas el protector contra sobretensiones con el LED apagado, 
ya no estará cubierto por la garantía. En cualquier caso, recomendamos sustituir el 
protector contra sobretensiones a los tres años de uso, aunque el LED permanezca 
encendido.

Conserva este manual y léelo con atención antes de usar el 
producto. Sigue todas las advertencias, precauciones e ins- 
trucciones. Si tienes alguna duda sobre la información que 
contiene este manual, ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente.

SEGURIDAD Y PRECAUCIONES DE USO
Este producto ha sido diseñado con el máximo cuidado en términos de seguridad. 
No obstante, como cualquier producto eléctrico, su uso incorrecto puede provocar 
fuego, electrocución o lesiones. Este producto consiste en una toma equipada con 
un sistema de protección contra sobretensiones que requiere precauciones espe- 
ciales de uso. Para garantizar un funcionamiento sin accidentes, le invitamos a seguir 
y respetar las siguientes indicaciones:
- Este producto es solo para uso en interiores.
- Este producto está destinado a un uso doméstico y no comercial.
- No sobrepases la potencia de salida eléctrica máxima de los protectores contra 
sobretensiones.
- Usa siempre los protectores contra sobretensiones en interiores, en una ubicación 
seca y con temperatura controlada.
- El producto está destinado exclusivamente a su uso en el interior de un edificio.
- El producto sólo debe utilizarse para el uso previsto.
- No lo conecte a alargadores, enchufes de mesa o adaptadores.
- No utilice nunca varios modelos de este producto conectados en serie uno detrás 
de otro
- No enchufes los protectores contra sobretensiones en adaptadores múltiples o 
cables de extensión.
- No enchufes un adaptador múltiple o un cable de extensión al protector contra 
sobretensiones.
- Para retirar el cable, tire directamente de la clavija y no del cable.
- Deje de utilizar el producto si presenta daños visibles.
- No utilice el producto fuera de los límites de potencia indicados en las especifi- 
caciones técnicas
- No utilice el producto en zonas donde no esté permitido el uso de productos elec- 
trónicos.
- Respete las características de protección contra sobretensiones máximas indicadas 
en la placa de características del producto.
- No utilice los protectores de sobretensión por encima de su capacidad eléctrica 
máxima.
- No lo expongas al polvo ni al calor extremo. Las temperaturas altas pueden dañar 
el dispositivo.
- Utilice el producto únicamente en condiciones climáticas moderadas
- Este dispositivo debe utilizarse en un clima templado, alejado de la luz solar directa, 
llamas, calor, aparatos de calefacción, estufas o cualquier otro dispositivo que genere 
calor (incluidos los amplificadores). No lo instales cerca de fuentes de calor.
- No lo expongas a la humedad ni a ningún líquido.
- No lo conectes a acuarios ni a ningún otro dispositivo o máquina que utilice agua.
- No permitas que entren en el producto líquidos ni partículas pequeñas.
- No toques el dispositivo con las manos húmedas.
- Deja de usar el dispositivo y desconéctalo inmediatamente si empieza a funcionar 
de manera anormal, si emite sonidos u olores inusuales o si está demasiado caliente 
al tacto.
- No desmontes el producto.
- No uses el producto si está dañado.
- Mantén a los niños y animales alejados de los protectores contra sobretensiones.
- No coloques el producto en superficies inestables, inclinadas o sometidas a vibra- 
ciones.
- No toques el dispositivo durante una tormenta eléctrica.
- No arrojes ni dejes caer el producto, ni lo sometas a impactos físicos violentos.
- No realice ninguna modificación en el producto. Cualquier modificación invalidará 
sus derechos de garantía.
- Extreme las precauciones cuando utilice el producto con fines comerciales.
- Cumpla las normas de prevención de accidentes de las asociaciones profesionales 
de instalaciones y equipos eléctricos, todas las normas aplicables a la actividad co- 
mercial y/o al lugar en cuestión y todas las normas de prevención de accidentes de 
las asociaciones profesionales correspondientes y de la aseguradora de accidentes.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
- Si el producto está dañado, no intente abrirlo e interrumpa su uso.
- No intente reparar el producto usted mismo. Encargue el mantenimiento a perso- 
nal técnico cualificado.

CONEXIÓN
- Utilice este producto únicamente en una toma de corriente aprobada. La toma de 
corriente debe estar cerca del aparato y ser fácilmente accesible.
- Asegúrese de que los aparatos de consumo conectados no superen el consumo 
de energía total permitido.
- Desenchufe el aparato si no va a utilizarlo durante mucho tiempo.
Antes de conectar los aparatos, deben estar todos apagados. El protector contra 
sobretensiones sólo puede conectarse entre el consumidor y un enchufe con toma 
de tierra. Cuando el producto esté listo para funcionar, se encenderá el indicador de 
protección contra sobretensiones.
Si el indicador de protección contra sobretensiones no se enciende después de 
conectar el producto, la protección contra sobretensiones está defectuosa: no debe 
seguir utilizándose y debe sustituirse por una nueva.

SEGURIDAD INFANTIL
- Mantén el producto fuera del alcance de los niños de corta edad. Los niños pe- 
queños pueden tragarse piezas pequeñas o enrollar cables a su alrededor, lo que 
puede provocar lesiones, accidentes o averías.
- Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años de edad o más, así como 
por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por perso- 
nas que carezcan de experiencia o conocimientos sobre el dispositivo, siempre que 
cuenten con supervisión por un adulto o hayan recibido instrucciones sobre el uso 
seguro del dispositivo y comprendan los riesgos que implica. Los niños no deben 
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
Desenchufe el producto de la red eléctrica antes de limpiarlo y si no va a utilizarlo 
durante mucho tiempo.
Sigue las instrucciones de abajo para evitar el deterioro y la decoloración de la parte 
exterior del producto.



Conserva questo manuale e leggilo attentamente prima 
dell’uso. Segui tutti gli avvertimenti, le precauzioni e le istru- 
zioni. In caso di dubbi sulle informazioni contenute in questo 
manuale, contatta il Servizio clienti.

SICUREZZA E PRECAUZIONI PER L’USO
Questo prodotto è stato realizzato ponendo estrema atten- 

zione alla sicurezza. Tuttavia, come ogni altro dispositivo elettrico, l’uso errato può 
comportare incendi, folgorazioni o danni alle persone. Questo prodotto consiste in 
una presa dotata di un sistema di protezione contro le sovratensioni che richiede 
particolari precauzioni d’uso. Per garantire un funzionamento privo di inci- denti, vi 
invitiamo a seguire e rispettare le seguenti linee guida qui riportate:
- Non utilizzare all’aperto.
- Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e non commerciale.
- Non superare la potenza elettrica massima dei dispositivi di protezione da sovraten- 
sioni.
- Utilizzare sempre i dispositivi di protezione da sovratensioni in ambienti chiusi, as- 
ciutti e a temperatura controllata.
- Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso all’interno di un edificio.
- Il prodotto può essere utilizzato solo per lo scopo previsto.
- Non collegare il prodotto a prolunghe, prese da tavolo o adattatori.
- Non utilizzare mai più modelli di questo prodotto collegati in serie uno dietro l’altro.
- Non collegare una ciabatta al dispositivo di protezione da sovratensioni.
- Non collegare i dispositivi di protezione da sovratensioni a un adattatore multipresa 
o a una prolunga.
- Non collegare un adattatore multipresa o una prolunga al dispositivo di protezione 
da sovratensioni.
- Per rimuovere il cavo, tirare direttamente sulla spina e non sul cavo.
- Interrompere l’uso del prodotto in caso di danni visibili.
- Non utilizzare il prodotto al di fuori dei limiti di potenza indicati nelle specifiche 
tecniche.
- Non utilizzare il prodotto in aree in cui non è consentito l’uso di prodotti elettronici.
- Rispettare le caratteristiche di protezione dalla sovratensione massima indicate 
sulla targhetta del prodotto.
- Non utilizzare dispositivi di protezione da sovratensioni superiori al loro valore 
elettrico massimo.
- Non esporre il prodotto alla polvere o al calore estremo. Le temperature elevate 
possono danneggiare il dispositivo.
- Questo dispositivo deve essere utilizzato con un clima temperato. Tenere lontano 
da luce solare diretta, fiamme libere, calore, impianti e dispositivi di riscaldamento, 
stufe, fornelli e da qualsiasi altro apparecchio che generi calore (inclusi gli amplifica- 
tori). Non posizionare vicino a fonti di calore.
- Tenere il prodotto lontano da liquidi e umidità.
- Non collegare ad acquari o a qualsiasi altro dispositivo o macchina che utilizzi ac- 
qua.
- Evitare che liquidi o piccole sostanze penetrino nel prodotto.
- Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.
- Interrompere l’uso del dispositivo e scollegarlo immediatamente se inizia a funzio- 
nare in modo anomalo, se emette suoni o odori insoliti o se diventa troppo caldo 
al tatto.
- Non disassemblare il prodotto.
- Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
- Tenere bambini e animali lontani dal dispositivo di protezione da sovratensioni.
- Non posizionare il prodotto su superfici instabili, inclinate o soggette a vibrazioni.
- Non toccare il dispositivo durante una tempesta di fulmini.
- Non lanciare o far cadere il prodotto e non sottoporlo a urti fisici violenti.
- Non apportare modifiche al prodotto. Qualsiasi modifica invalida i diritti di garanzia.
- È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza il prodotto per scopi 
commerciali.
- Rispettare le norme antinfortunistiche delle associazioni di categoria per gli impian- 
ti e le apparecchiature elettriche, tutte le norme applicabili all’attività commerciale 
e/o al luogo in questione e tutte le norme antinfortunistiche delle associazioni di 
categoria interessate e dell’assicuratore contro gli infortuni.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE
- Se il prodotto è danneggiato, non tentare di aprirlo e interrompere l’uso.
- Non tentare di riparare o riparare il prodotto da soli. Rivolgersi a tecnici qualificati 
per qualsiasi intervento di assistenza.

COLLEGAMENTO
- Utilizzare il prodotto solo in una presa di corrente approvata. La presa deve essere 
vicina all’apparecchio e facilmente accessibile.
- Assicurarsi che gli apparecchi collegati non superino il consumo totale di energia 
consentito.
- Scollegare l’apparecchio se non viene utilizzato per un periodo prolungato.
Prima di collegare i dispositivi, questi devono essere tutti spenti. Il limitatore di 
sovratensione può essere collegato solo tra l’utente e una presa con messa a ter- 
ra. Quando il prodotto è pronto per il funzionamento, l’indicatore di protezione da 
sovratensioni si accende.
Se l’indicatore della protezione da sovratensione non si accende dopo l’accensione 
del prodotto, la protezione da sovratensione è difettosa: non deve più essere utiliz- 
zata e deve essere sostituita con una nuova.

SICUREZZA DEI BAMBINI
- Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. I bambini potrebbero ingerire 
piccole parti o avvolgere i cavi intorno a sé stessi, provocando incidenti, lesioni o 
malfunzionamenti.
- Questo dispositivo può essere utilizzato dai bambini a partire dagli 8 anni, nonché 
da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o da persone che non 
hanno esperienza o conoscenza del dispositivo, purché siano sorvegliate da un adul- 
to o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzarlo in modo sicuro e comprendano 
i rischi a esso connessi. I bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e 
la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini senza la 
supervisione di un adulto.

CURA E MANUTENZIONE	
Scollegare il prodotto dalla rete elettrica prima di pulirlo e se non viene utilizzato per 
un lungo periodo di tempo.
Segui le istruzioni di seguito per prevenire il deterioramento e lo scolorimento 
dell’esterno del prodotto.
Per pulire l’esterno del prodotto, utilizzare un panno asciutto, morbido e pulito.
- Non utilizzare solventi o altri prodotti chimici. Non pulire con un panno trattato 
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chimicamente. Una pulizia impropria può danneggiare in modo permanente il pro- 
dotto e comporta dei rischi per la sicurezza.
- Non utilizzare insetticidi o altre sostanze infiammabili.
- Non lasciare materiali in gomma o vinile sull’esterno del prodotto per un periodo 
di tempo prolungato.
- Assicurarsi che non vi siano infiltrazioni di liquidi nel prodotto.

CONSERVAZIONE
- Non esporre il prodotto ad alte temperature, ad elevata umidità o alla luce solare 
diretta durante l’uso, il trasporto o la conservazione.

RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED 
ELETTRONICHE

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non
può essere trattato come rifiuto domestico. Deve essere smaltito presso 
un centro di riciclaggio in modo da poter recuperare i componenti elet- 
trici ed elettronici. Smaltendo questo prodotto in un luogo appropriato, 
si contribuisce a prevenire qualsiasi rischio per l’ambiente o per la salute 
umana derivante da perdite causate da fonti naturali.

Per ulteriori informazioni, contattare il comune di residenza o un’organizzazione per 
il riciclaggio dei rifiuti.

SERVIZIO CLIENTI
Per ulteriori informazioni, contattare il nostro servizio clienti: service-clients@ 
force-mobility.fr

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
Bigben Connected declina ogni responsabilità per i danni causati da un’installazione, 
un montaggio o un utilizzo improprio del prodotto o dalla mancata osservanza delle 
istruzioni del manuale d’uso e/o delle norme di sicurezza.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, Bigben Connected SAS dichiara che l’apparecchiatura radio di tipo 
presa con sistema di protezione sovratensioni è conforme alle normative CE. . Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente sito Web: 
https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

GARANZIA
Questo prodotto è garantito da Bigben Connected per due anni dalla data di ac- 
quisto, tranne che nei Paesi dello Spazio Economico Europeo che offrono un periodo 
di garanzia più lungo. La garanzia copre i malfunzionamenti dovuti a materiali difet- 
tosi o a difetti di fabbricazione.

GARANZIA A VITA
Registrati sul sito entro 30 giorni dall’acquisto del prodotto, prendi la ricevuta d’ac- 
quisto e segui i passaggi elencati.
Force Power è garantito a vita! Lo sostituiremo gratuitamente.
Per usufruire di questa garanzia a vita, registrati qui: www.force-power.fr

ISTRUZIONI 

INDICATORE DELLA PROTEZIONE DA 
SOVRATENSIONE

LED verde: indica che la protezione da sovratensione è atti-
vata e che i tuoi dispositivi sono protetti. 

IMPORTANTE: 
Verifica regolarmente le luci degli indicatori del dispositivo. Se il LED non è acceso, 
potrebbe significare che il dispositivo di protezione da sovratensione ha assorbito 
una tensione eccessiva in seguito a un picco di sovratensione (fulmine, interruzione 
di corrente). Pertanto, il dispositivo di protezione da sovratensione potrebbe non 
essere in grado di proteggere i dispositivi a esso collegati. È necessario sostituirlo 
immediatamente con un nuovo dispositivo. L’utilizzo del dispositivo di protezione da 
sovratensione con il LED spento comporta la decadenza della garanzia. In ogni caso, 
si consiglia di sostituire il dispositivo di protezione da sovratensione dopo tre anni di 
utilizzo, anche se il LED rimane acceso.

Conserva questo manuale e leggilo attentamente prima 
dell’uso. Segui tutti gli avvertimenti, le precauzioni e le istru- 
zioni. In caso di dubbi sulle informazioni contenute in questo 
manuale, contatta il Servizio clienti.

SICUREZZA E PRECAUZIONI PER L’USO
Questo prodotto è stato realizzato ponendo estrema atten- 

zione alla sicurezza. Tuttavia, come ogni altro dispositivo elettrico, l’uso errato può 
comportare incendi, folgorazioni o danni alle persone. Questo prodotto consiste in 
una presa dotata di un sistema di protezione contro le sovratensioni che richiede 
particolari precauzioni d’uso. Per garantire un funzionamento privo di inci- denti, vi 
invitiamo a seguire e rispettare le seguenti linee guida qui riportate:
- Non utilizzare all’aperto.
- Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e non commerciale.
- Non superare la potenza elettrica massima dei dispositivi di protezione da sovraten- 
sioni.
- Utilizzare sempre i dispositivi di protezione da sovratensioni in ambienti chiusi, as- 
ciutti e a temperatura controllata.
- Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso all’interno di un edificio.
- Il prodotto può essere utilizzato solo per lo scopo previsto.
- Non collegare il prodotto a prolunghe, prese da tavolo o adattatori.
- Non utilizzare mai più modelli di questo prodotto collegati in serie uno dietro l’altro.
- Non collegare una ciabatta al dispositivo di protezione da sovratensioni.
- Non collegare i dispositivi di protezione da sovratensioni a un adattatore multipresa 
o a una prolunga.
- Non collegare un adattatore multipresa o una prolunga al dispositivo di protezione 
da sovratensioni.
- Per rimuovere il cavo, tirare direttamente sulla spina e non sul cavo.
- Interrompere l’uso del prodotto in caso di danni visibili.
- Non utilizzare il prodotto al di fuori dei limiti di potenza indicati nelle specifiche 
tecniche.
- Non utilizzare il prodotto in aree in cui non è consentito l’uso di prodotti elettronici.
- Rispettare le caratteristiche di protezione dalla sovratensione massima indicate 
sulla targhetta del prodotto.
- Non utilizzare dispositivi di protezione da sovratensioni superiori al loro valore 
elettrico massimo.
- Non esporre il prodotto alla polvere o al calore estremo. Le temperature elevate 
possono danneggiare il dispositivo.
- Questo dispositivo deve essere utilizzato con un clima temperato. Tenere lontano 
da luce solare diretta, fiamme libere, calore, impianti e dispositivi di riscaldamento, 
stufe, fornelli e da qualsiasi altro apparecchio che generi calore (inclusi gli amplifica- 
tori). Non posizionare vicino a fonti di calore.
- Tenere il prodotto lontano da liquidi e umidità.
- Non collegare ad acquari o a qualsiasi altro dispositivo o macchina che utilizzi ac- 
qua.
- Evitare che liquidi o piccole sostanze penetrino nel prodotto.
- Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.
- Interrompere l’uso del dispositivo e scollegarlo immediatamente se inizia a funzio- 
nare in modo anomalo, se emette suoni o odori insoliti o se diventa troppo caldo 
al tatto.
- Non disassemblare il prodotto.
- Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
- Tenere bambini e animali lontani dal dispositivo di protezione da sovratensioni.
- Non posizionare il prodotto su superfici instabili, inclinate o soggette a vibrazioni.
- Non toccare il dispositivo durante una tempesta di fulmini.
- Non lanciare o far cadere il prodotto e non sottoporlo a urti fisici violenti.
- Non apportare modifiche al prodotto. Qualsiasi modifica invalida i diritti di garanzia.
- È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza il prodotto per scopi 
commerciali.
- Rispettare le norme antinfortunistiche delle associazioni di categoria per gli impian- 
ti e le apparecchiature elettriche, tutte le norme applicabili all’attività commerciale 
e/o al luogo in questione e tutte le norme antinfortunistiche delle associazioni di 
categoria interessate e dell’assicuratore contro gli infortuni.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE
- Se il prodotto è danneggiato, non tentare di aprirlo e interrompere l’uso.
- Non tentare di riparare o riparare il prodotto da soli. Rivolgersi a tecnici qualificati 
per qualsiasi intervento di assistenza.

COLLEGAMENTO
- Utilizzare il prodotto solo in una presa di corrente approvata. La presa deve essere 
vicina all’apparecchio e facilmente accessibile.
- Assicurarsi che gli apparecchi collegati non superino il consumo totale di energia 
consentito.
- Scollegare l’apparecchio se non viene utilizzato per un periodo prolungato.
Prima di collegare i dispositivi, questi devono essere tutti spenti. Il limitatore di 
sovratensione può essere collegato solo tra l’utente e una presa con messa a ter- 
ra. Quando il prodotto è pronto per il funzionamento, l’indicatore di protezione da 
sovratensioni si accende.
Se l’indicatore della protezione da sovratensione non si accende dopo l’accensione 
del prodotto, la protezione da sovratensione è difettosa: non deve più essere utiliz- 
zata e deve essere sostituita con una nuova.

SICUREZZA DEI BAMBINI
- Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. I bambini potrebbero ingerire 
piccole parti o avvolgere i cavi intorno a sé stessi, provocando incidenti, lesioni o 
malfunzionamenti.
- Questo dispositivo può essere utilizzato dai bambini a partire dagli 8 anni, nonché 
da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o da persone che non 
hanno esperienza o conoscenza del dispositivo, purché siano sorvegliate da un adul- 
to o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzarlo in modo sicuro e comprendano 
i rischi a esso connessi. I bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e 
la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini senza la 
supervisione di un adulto.

CURA E MANUTENZIONE	
Scollegare il prodotto dalla rete elettrica prima di pulirlo e se non viene utilizzato per 
un lungo periodo di tempo.
Segui le istruzioni di seguito per prevenire il deterioramento e lo scolorimento 
dell’esterno del prodotto.
Per pulire l’esterno del prodotto, utilizzare un panno asciutto, morbido e pulito.
- Non utilizzare solventi o altri prodotti chimici. Non pulire con un panno trattato 



Guarde este manual e leia-o atentamente antes de usar o apa-
relho. Siga todos os avisos, precauções e instruções. Em caso 
de dúvida, contacte a assistência ao cliente.

INSTRUÇÕES DE USO E SEGURANÇA
Este aparelho foi criado com a máxima atenção à segurança. 
Contudo, tal como acontece com qualquer aparelho elétrico,

o uso incorreto poderá resultar em incêndios, electrocução ou ferimentos. Este 
pro- duto é constituído por uma tomada múltipla equipada com um sistema de 
proteção contra sobretensões que requer precauções especiais de utilização. Para 
garantir um funcionamento sem acidentes, convidamo-lo a seguir e a respeitar as 
seguintes directrizes:
- Este aparelho destina-se apenas a utilização dentro de portas.
- Este produto destina-se apenas a uma utilização doméstica não comercial
- Utilize sempre o protetor de sobretensão dentro de portas e em locais secos e com 
temperaturas controladas.
- O produto destina-se exclusivamente a ser utilizado no interior de um edifício.
- O produto só pode ser utilizado para o fim a que se destina.
- Não ligar a extensões, tomadas de mesa ou adaptadores
- Nunca utilizar vários modelos deste produto ligados em série, um atrás do outro
- Não ligue o protetor de sobretensão a adaptadores com várias fichas nem a 
extensões.
- Não ligue adaptadores com várias fichas nem extensões ao protetor de sobre- 
tensão.
- Para retirar o cabo, puxe diretamente a ficha e não o cabo
- Deixar de utilizar o produto se houver danos visíveis
- Não utilizar o produto fora dos limites de potência indicados nas especificações 
técnicas
- Não utilizar o produto em locais onde não sejam permitidos produtos electrónicos
- Respeitar as características máximas de proteção contra sobretensões indicadas na 
placa de identificação do produto.
- Não exceda a capacidade elétrica máxima do protetor de sobretensão.
- Não exponha o aparelho a pó ou calor extremo. As temperaturas elevadas podem 
danificar o aparelho.
- Utilize o produto apenas em condições climatéricas moderadas.
- Este aparelho deve ser usado em climas temperados e longe da luz do sol direta, 
chamas abertas, calor, aquecedores, fogões ou outros equipamentos geradores de 
calor (incluindo amplificadores). Não instale o aparelho junto de fontes de calor.
- Não exponha o aparelho a humidade ou líquidos.
- Não ligue o aparelho a aquários ou qualquer outro dispositivo ou máquina que 
utilize água.
- Não permita a entrada de líquidos ou pequenas partículas no aparelho.
- Não toque no aparelho com as mãos molhadas.
- Pare de usar o aparelho e desligue-o de imediato caso este comece a funcionar 
de forma anormal, a emitir sons ou odores estranhos ou caso se torne demasiado 
quente ao toque.
- Não desmonte o aparelho.
- Não use o aparelho caso este se encontre danificado.
- Mantenha as crianças e os animais afastados do protetor de sobretensão.
- Não coloque o aparelho em superfícies instáveis, inclinadas ou sujeitas a vibrações.
- Não toque no aparelho durante uma tempestade elétrica.
- Não arremesse nem deixe cair o aparelho nem o sujeite a impactos físicos violentos.
- Não efetuar quaisquer modificações no produto. Qualquer modificação invalidará 
os seus direitos de garantia.
- A utilização do produto para fins comerciais deve ser objeto de um cuidado es- 
pecial.
- Respeitar os regulamentos de prevenção de acidentes das associações profissio- 
nais de instalações e equipamentos eléctricos, todos os regulamentos aplicáveis 
à atividade comercial e/ou ao local em questão e todos os regulamentos de pre- 
venção de acidentes das associações profissionais em questão e da seguradora de 
acidentes.

RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO
- Se o produto estiver danificado, não tente abri-lo e interrompa a sua utilização.
- Não tente reparar ou efetuar a manutenção do produto por si próprio. Confie toda a 
assistência técnica a técnicos qualificados.

LIGAÇÃO
- Utilize este produto apenas numa tomada de corrente eléctrica aprovada. A tomada 
de corrente deve estar próxima do aparelho e ser facilmente acessível.
- Certifique-se de que os aparelhos de consumo ligados não excedem o consumo 
total de energia permitido.
- Desligue o aparelho da tomada se não o for utilizar durante um longo período de 
tempo
Antes de ligar os aparelhos, estes devem estar todos desligados. O protetor contra 
sobretensões só pode ser ligado entre o consumidor e uma tomada com ligação à 
terra. Quando o produto estiver pronto a funcionar, o indicador de proteção contra 
sobretensões acende-se.
Se o indicador do protetor contra sobretensões não se acender depois de o produto 
ser ligado, o protetor contra sobretensões está defeituoso - não deve continuar a ser 
utilizado e deve ser substituído por um novo protetor contra sobretensões.

SEGURANÇA INFANTIL
- Mantenha o aparelho longe do alcance das crianças. As crianças podem engolir 
peças pequenas ou enrolar os cabos à sua volta, o que pode provocar ferimentos, 
acidentes ou avarias.
- Este aparelho pode ser usado por crianças maiores de 8 anos, bem como por pes- 
soas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com 
falta de experiência ou conhecimento do aparelho, desde que seja sob supervisão 
por um adulto ou que tenham recebido instruções sobre como usar o aparelho em 
segurança e percebam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem 
supervisão.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
Desligue o produto da rede eléctrica antes de o limpar e se não for utilizado durante 
um longo período de tempo.
Siga as instruções em baixo para prevenir a deterioração e a descoloração do exterior 
do aparelho.
Para limpar o exterior, use um pano limpo, suave e seco.
- Não use solventes nem outros produtos químicos. Não limpe o aparelho com um 
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pano submetido a tratamentos químicos. O uso inadequado poderá danificar o apa- 
relho de forma permanente e implica riscos.
- Não use inseticidas nem outras substâncias voláteis.
- Não deixe materiais de borracha ou de vinil do lado de fora do aparelho por períodos 
prolongados.
- Certificar-se de que não entra líquido no produto

CONDIÇÕES DE ARMAZENAMENTO
- Não exponha o aparelho a temperaturas elevadas, humidade elevada ou luz do sol 
direta durante o uso, o transporte ou o armazenamento.

RESÍDUOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS
Este símbolo presente no aparelho ou na sua embalagem indica que este 
produto não pode ser tratado como um resíduo doméstico, mas antes de- 
positado num centro de reciclagem para que os componentes elétricos 
e eletrónicos possam ser recuperados. Ao depositar este aparelho num 
local apropriado, está a ajudar a prevenir danos ao ambiente e à saúde 
humana resultantes de fugas de fontes naturais.

Para mais informações, contacte as autoridades locais ou uma organização de re- 
ciclagem.

ASSISTÊNCIA AO CLIENTE
Para mais informações, contacte a nossa assistência ao cliente: service-clients@ 
force-mobility.fr

EXCLUSÃO DE RESPONSABILIDADE
A Bigben Connected declina qualquer responsabilidade por danos causados por uma 
instalação, montagem ou utilização incorrectas do produto ou pelo incumprimento 
das instruções do manual de utilização e/ou das instruções de segurança.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A Bigben Connected SAS vem por este meio declarar que o equipamento de rádio 
de tipo tomada com proteção contra sobretensão cumpre os regulamentos da CE. 
O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-se disponível 
no seguinte endereço de internet: https://www.bigben-connected.com/declara- 
tion_conformity.php

GARANTIA
Este produto tem garantia da Bigben Connected durante dois anos a partir da data de 
compra exceto nos países do Espaço Económico Europeu que oferecem um período 
de garantia mais prolongado. A garantia cobre avarias devido a materiais defeituosos 
ou defeitos de fabrico.

GARANTIA VITALÍCIA
Registe-se no website no espaço de 30 dias após a compra, use o seu comprovativo 
de compra e siga os passos indicados.
O Force Power tem garantia vitalícia! Substituímos o aparelho de forma grátis. Para 
tirar partido desta garantia vitalícia, registe-se aqui: www.force-power.fr

FUNCIONAMENTO 

INDICADOR DE PROTEÇÃO DE 
SOBRETENSÃO

LED verde: indica que o protetor de sobretensão está a 
prote- ger os seus dispositivos de sobretensões.

IMPORTANTE: 
verifique as luzes no protetor de sobretensão com regularidade. Se o LED não esti-
ver ligado, isso pode indicar que o protetor de sobretensão absorveu voltagem em 
excesso no seguimento de um pico de sobretensão (relâmpagos, corte de energia). 
Como tal, o protetor de sobretensão poderá ser incapaz de proteger os dispositivos a 
ele ligados. Deve substituir o protetor de sobretensão por um novo imediatamente. 
Se usar o protetor de sobretensão com o LED desligado, ele deixará de se encon- 
trar sob garantia. Independentemente disso, recomendamos substituir o protetor 
de sobretensão após três anos de utilização, mesmo se o LED permanecer aceso.

Guarde este manual e leia-o atentamente antes de usar o apa-
relho. Siga todos os avisos, precauções e instruções. Em caso 
de dúvida, contacte a assistência ao cliente.

INSTRUÇÕES DE USO E SEGURANÇA
Este aparelho foi criado com a máxima atenção à segurança. 
Contudo, tal como acontece com qualquer aparelho elétrico,

o uso incorreto poderá resultar em incêndios, electrocução ou ferimentos. Este 
pro- duto é constituído por uma tomada múltipla equipada com um sistema de 
proteção contra sobretensões que requer precauções especiais de utilização. Para 
garantir um funcionamento sem acidentes, convidamo-lo a seguir e a respeitar as 
seguintes directrizes:
- Este aparelho destina-se apenas a utilização dentro de portas.
- Este produto destina-se apenas a uma utilização doméstica não comercial
- Utilize sempre o protetor de sobretensão dentro de portas e em locais secos e com 
temperaturas controladas.
- O produto destina-se exclusivamente a ser utilizado no interior de um edifício.
- O produto só pode ser utilizado para o fim a que se destina.
- Não ligar a extensões, tomadas de mesa ou adaptadores
- Nunca utilizar vários modelos deste produto ligados em série, um atrás do outro
- Não ligue o protetor de sobretensão a adaptadores com várias fichas nem a 
extensões.
- Não ligue adaptadores com várias fichas nem extensões ao protetor de sobre- 
tensão.
- Para retirar o cabo, puxe diretamente a ficha e não o cabo
- Deixar de utilizar o produto se houver danos visíveis
- Não utilizar o produto fora dos limites de potência indicados nas especificações 
técnicas
- Não utilizar o produto em locais onde não sejam permitidos produtos electrónicos
- Respeitar as características máximas de proteção contra sobretensões indicadas na 
placa de identificação do produto.
- Não exceda a capacidade elétrica máxima do protetor de sobretensão.
- Não exponha o aparelho a pó ou calor extremo. As temperaturas elevadas podem 
danificar o aparelho.
- Utilize o produto apenas em condições climatéricas moderadas.
- Este aparelho deve ser usado em climas temperados e longe da luz do sol direta, 
chamas abertas, calor, aquecedores, fogões ou outros equipamentos geradores de 
calor (incluindo amplificadores). Não instale o aparelho junto de fontes de calor.
- Não exponha o aparelho a humidade ou líquidos.
- Não ligue o aparelho a aquários ou qualquer outro dispositivo ou máquina que 
utilize água.
- Não permita a entrada de líquidos ou pequenas partículas no aparelho.
- Não toque no aparelho com as mãos molhadas.
- Pare de usar o aparelho e desligue-o de imediato caso este comece a funcionar 
de forma anormal, a emitir sons ou odores estranhos ou caso se torne demasiado 
quente ao toque.
- Não desmonte o aparelho.
- Não use o aparelho caso este se encontre danificado.
- Mantenha as crianças e os animais afastados do protetor de sobretensão.
- Não coloque o aparelho em superfícies instáveis, inclinadas ou sujeitas a vibrações.
- Não toque no aparelho durante uma tempestade elétrica.
- Não arremesse nem deixe cair o aparelho nem o sujeite a impactos físicos violentos.
- Não efetuar quaisquer modificações no produto. Qualquer modificação invalidará 
os seus direitos de garantia.
- A utilização do produto para fins comerciais deve ser objeto de um cuidado es- 
pecial.
- Respeitar os regulamentos de prevenção de acidentes das associações profissio- 
nais de instalações e equipamentos eléctricos, todos os regulamentos aplicáveis 
à atividade comercial e/ou ao local em questão e todos os regulamentos de pre- 
venção de acidentes das associações profissionais em questão e da seguradora de 
acidentes.

RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO
- Se o produto estiver danificado, não tente abri-lo e interrompa a sua utilização.
- Não tente reparar ou efetuar a manutenção do produto por si próprio. Confie toda a 
assistência técnica a técnicos qualificados.

LIGAÇÃO
- Utilize este produto apenas numa tomada de corrente eléctrica aprovada. A tomada 
de corrente deve estar próxima do aparelho e ser facilmente acessível.
- Certifique-se de que os aparelhos de consumo ligados não excedem o consumo 
total de energia permitido.
- Desligue o aparelho da tomada se não o for utilizar durante um longo período de 
tempo
Antes de ligar os aparelhos, estes devem estar todos desligados. O protetor contra 
sobretensões só pode ser ligado entre o consumidor e uma tomada com ligação à 
terra. Quando o produto estiver pronto a funcionar, o indicador de proteção contra 
sobretensões acende-se.
Se o indicador do protetor contra sobretensões não se acender depois de o produto 
ser ligado, o protetor contra sobretensões está defeituoso - não deve continuar a ser 
utilizado e deve ser substituído por um novo protetor contra sobretensões.

SEGURANÇA INFANTIL
- Mantenha o aparelho longe do alcance das crianças. As crianças podem engolir 
peças pequenas ou enrolar os cabos à sua volta, o que pode provocar ferimentos, 
acidentes ou avarias.
- Este aparelho pode ser usado por crianças maiores de 8 anos, bem como por pes- 
soas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com 
falta de experiência ou conhecimento do aparelho, desde que seja sob supervisão 
por um adulto ou que tenham recebido instruções sobre como usar o aparelho em 
segurança e percebam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem 
supervisão.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
Desligue o produto da rede eléctrica antes de o limpar e se não for utilizado durante 
um longo período de tempo.
Siga as instruções em baixo para prevenir a deterioração e a descoloração do exterior 
do aparelho.
Para limpar o exterior, use um pano limpo, suave e seco.
- Não use solventes nem outros produtos químicos. Não limpe o aparelho com um 



Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczy-
tać instrukcję, a następnie zachować ją do wglądu. Prosimy 
o postępowanie zgodnie z zawartymi w niej ostrzeżeniami, 
środkami ostrożności i wskazaniami. W razie wątpliwości do- 
tyczących wszelkich zamieszczonych informacji prosimy o 
kontakt z obsługą klienta.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I BEZPIECZEŃSTWO 
UŻYTKOWANIA
Niniejszy produkt został opracowany z najwyższą dbałością o bezpieczeństwo użyt-
kowników. Jak w przypadku każdego urządzenia elektrycznego, nieprawidłowe kor- 
zystanie z niego może doprowadzić do pożaru, porażenia prądem lub obrażeń. Ten 
produkt składa się z gniazda wyposażonego w system ochrony przeciwprzepięciowej, 
który wymaga specjalnych środków ostrożności podczas użytkowania. Aby zapewnić 
bezwypadkowe działanie, zachęcamy do przestrzegania poniższych wskazówek:
- Urządzenie jest przeznaczone do użytku w pomieszczeniach zamkniętych.
- Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego, niekomercyjnego.
- Listwy przeciwprzepięciowej należy zawsze używać w suchych pomieszczeniach z 
kontrolowaną temperaturą.
- Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz budynku.
- Produkt może być używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
- Nie podłączać do przedłużaczy, gniazdek stołowych ani adapterów
- Nigdy nie używaj kilku modeli tego produktu połączonych szeregowo jeden za dru- 
gim.
- Do listwy przeciwprzepięciowej nie należy podłączać wielogniazdowego adaptera ani 
przedłużacza.
- Nie należy używać zabezpieczeń przeciwprzepięciowych przekraczających ich 
maksymalną moc elektryczną.
- Nie podłączaj urządzeń przeciwprzepięciowych do listwy zasilającej
- Nie podłączaj listwy zasilającej do listwy przeciwprzepięciowej
- Aby odłączyć przewód, należy pociągnąć bezpośrednio za wtyczkę, a nie za przewód.
- W przypadku widocznych uszkodzeń należy zaprzestać korzystania z produktu
- Nie używaj produktu poza limitami mocy wskazanymi w specyfikacjach technicznych.
- Nie używaj produktu w miejscach, w których produkty elektroniczne nie są dozwo- 
lone.
- Należy przestrzegać maksymalnych parametrów ochrony przeciwprzepięciowej po- 
danych na tabliczce znamionowej produktu.
- Urządzenia nie należy wystawiać na działanie pyłu ani ekstremalnego ciepła. Wysoka 
temperatura może spowodować uszkodzenie urządzenia.
- Produkt należy stosować wyłącznie w umiarkowanych warunkach klimatycznych
- Urządzenia należy używać w umiarkowanej temperaturze, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego, otwartego ognia, rozgrzanych przestrzeni, urządzeń grzewc- 
zych, piekarników oraz innych sprzętów wytwarzających ciepło (w szczególności wz- 
macniaczy). Urządzenia nie należy instalować w pobliżu źródeł ciepła.
- Urządzenia nie należy wystawiać na działanie wilgoci ani jakiegokolwiek płynu.
- Urządzenia nie należy podłączać do akwariów ani innych systemów oraz maszyn 
wykorzystujących wodę.
- Nie należy dopuścić, aby do wnętrza urządzenia przedostał się płyn lub krople.
- Nie należy dotykać urządzenia mokrymi rękami.
- Jeżeli urządzenie zacznie działać w sposób odbiegający od normy, wydawać dźwięki, 
wydzielać dziwny zapach, lub stanie się zbyt gorące w dotyku, należy zaprzestać kor- 
zystania z niego i natychmiast je odłączyć.
- Nie należy demontować urządzenia.
- Nie należy używać urządzenia, jeżeli jest uszkodzone.
- Listwę przeciwprzepięciową należy trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
- Nie należy umieszczać urządzenia na powierzchniach, które są niestabilne, nachy- 
lone lub poddawane wibracjom.
- Nie należy dotykać urządzenia w trakcie burzy z wyładowaniami elektrycznymi.
- Urządzeniem nie należy rzucać, a także upuszczać go ani wystawiać na gwałtowne 
wstrząsy mechaniczne.
- Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji produktu. Wszelkie modyfikacje spowo- 
dują unieważnienie praw gwarancyjnych.
- Podczas używania produktu do celów komercyjnych należy zachować szczególną 
ostrożność.
- Należy przestrzegać przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom wydanych 
przez stowarzyszenia branżowe zajmujące się instalacjami i urządzeniami elektryczny- 
mi, wszystkich przepisów mających zastosowanie do danej działalności gospodarczej 
i/lub lokalizacji oraz wszystkich przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom wy- 
danych przez odpowiednie stowarzyszenia branżowe i ubezpieczyciela od wypadków

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
- Jeśli produkt jest uszkodzony, nie należy próbować go otwierać i zaprzestać użyt- 
kowania.
- Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy lub serwisowania produktu. 
Wszelkie czynności serwisowe należy zlecać wykwalifikowanym technikom.

PODŁĄCZENIE
- Tego produktu należy używać wyłącznie z zatwierdzonego gniazda sieciowego. 
Gniazdo musi znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne.
- Upewnić się, że podłączone urządzenia nie przekraczają dopuszczalnego poboru 
mocy.
- Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy odłączyć je od za- 
silania
Przed podłączeniem urządzeń należy je wszystkie wyłączyć. Ochronnik przeciwprze- 
pięciowy może być podłączony wyłącznie pomiędzy odbiornikiem a uziemionym 
gniazdem. Gdy produkt będzie gotowy do pracy, zaświeci się wskaźnik ochrony 
przeciwprzepięciowej.
Jeśli wskaźnik zabezpieczenia przeciwprzepięciowego nie zaświeci się po włącze- 
niu produktu, zabezpieczenie przeciwprzepięciowe jest uszkodzone - nie wolno go 
używać i należy je wymienić na nowe.

BEZPIECZEŃSTWO DZIECI
- Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem dzieci, ponieważ istnieje groźba 
połknięcia małych części lub owinięcia się kablem, co mogłoby doprowadzić do 
obrażeń, wypadku lub awarii.
- Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 8. roku życia, a także osoby o obniżonych 
zdolnościach fizycznych, zmysłowych i umysłowych, oraz osoby niezaznajomione z 
urządzeniem i nieposiadające o nim wiedzy – o ile pozostają pod nadzorem przez 
osobę dorosłą lub otrzymały instrukcje, jak bezpiecznie używać urządzenia, i rozu- 
mieją związane z tym ryzyko. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci do zabawy. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez dzieci pozostające 
bez nadzoru.
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PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Przed czyszczeniem i jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy 
odłączyć go od zasilania.
W celu uniknięcia zniszczeń i odbarwień powierzchni zewnętrznej prosimy o 
przestrzeganie poniższych zasad :
- Aby usunąć zabrudzenia z powierzchni zewnętrznej, należy użyć czystej, miękkiej 
i suchej szmatki.
- Podczas czyszczenia urządzenia nie używać rozpuszczalników ani innych środków 
chemicznych. Nie wycierać urządzenia szmatką nasączoną jakimkolwiek środkiem 
chemicznym. Niewłaściwy sposób czyszczenia może spowodować trwałe uszkodze- 
nie produktu i niesie ze sobą ryzyko.
- Nie używać środków owadobójczych ani innych substancji lotnych.
- Nie pozostawiać przez dłuższy czas przedmiotów gumowych i winylowych na 
zewnętrznej powierzchni produktu.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
- Podczas użytkowania, transportu i przechowywania nie należy wystawiać produk- 
tu na wysokie temperatury, dużą wilgotność oraz bezpośrednie światło słoneczne.

ZUŻYTY SPRZĘT ELEKTRYCZNY I ELEKTRONICZNY
Ten symbol widniejący na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje, że 
produkt nie może być traktowany jak zwykłe odpady z gospodarstwa do-
mowego. Należy przeka- zać go do punktu recyklingu, aby można było 
odzyskać z niego elektryczne i elektro- niczne elementy. Pozbywając się 
produktu we właściwy sposób, unikamy ryzyka de- gradacji środowiska 
oraz zagrożenia dla zdrowia ludzkiego, wynikającego
z emisji zanieczyszczeń ze źródeł naturalnych.

Aby dowiedzieć się więcej na ten temat, należy skontaktować się mie- jscowymi 
władzami lub instytucją zajmującą się recyklingiem odpadów.

OBSŁUGA KLIENTA
Aby dowiedzieć się więcej, prosimy o kontakt z obsługą klienta pod adresem: ser- 
vice-clients@force-mobility.fr

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niniejszym Bigben Connected SAS deklaruje, że produkt, czyli urządzenie radiowe 
gniazdo zabezpieczenie przeciwprzepięciowe pozostaje w zgodność z przepisami 
WE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod poniższym adresem inter- 
netowym: https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
Bigben Connected zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za szkody spowodowane 
niewłaściwą instalacją, montażem lub użytkowaniem produktu lub nieprzestrze- 
ganiem instrukcji zawartych w podręczniku użytkownika i/lub instrukcji bez- 
pieczeństwa.

GWARANCJA
Produkt jest objęty gwarancją Bigben Connected przez okres 2 lat od daty zakupu, z 
wyłączeniem krajów Europejskiego Obszaru Gospodarczego, w których obowiązuje 
dłuższy okres gwarancyjny. Gwarancja obejmuje awarie związane z wadami mate- 
riałowymi i produkcyjnymi.

DOŻYWOTNIA GWARANCJA
W ciągu 30 dni do daty zakupu użytkownik powinien zarejestrować się na stronie, 
przygotować fakturę zakupu i postępować zgodnie z podanymi instrukcjami.
Na urządzenie Force Power jest przewidziana dożywotnia gwarancja! Produkt wymie- 
nimy za darmo.
Aby skorzystać z dożywotniej gwarancji, wystarczy zarejestrować się tutaj: www. 
force-power.fr

OBSŁUGA

WSKAŹNIK OCHRONY 
PRZECIWPRZEPIĘCIOWEJ

Zielona lampka LED: pokazuje, że listwa przeciwprzepię-
ciowa chroni podłączone urządzenia przed przepięciami.

 

WAŻNE: 
Należy regularnie obserwować wskaźnik na listwie przeciwprzepięciowej. Jeżeli lam- 
pka LED się nie pali, może to oznaczać, że listwa przeciwprzepięciowa wchłonęła nad- 
mierną ilość napięcia wskutek przepięcia (piorun, awaria prądu), w związku z czym 
może nie być w stanie zapewnić ochrony podłączonym do niej urządzeniom. W takiej 
sytuacji należy koniecznie zastąpić ją nową listwą. W przypadku korzystania z listwy 
przeciwprzepięciowej z wyłączoną lampką LED nie będzie ona dłużej objęta ochroną 
gwarancyjną. Po trzech latach użytkowania zaleca się wymianę listwy przeciwprze- 
pięciowej nawet wtedy, jeżeli lampka LED nadal działa.

Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczy-
tać instrukcję, a następnie zachować ją do wglądu. Prosimy 
o postępowanie zgodnie z zawartymi w niej ostrzeżeniami, 
środkami ostrożności i wskazaniami. W razie wątpliwości do- 
tyczących wszelkich zamieszczonych informacji prosimy o 
kontakt z obsługą klienta.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I BEZPIECZEŃSTWO 
UŻYTKOWANIA
Niniejszy produkt został opracowany z najwyższą dbałością o bezpieczeństwo użyt-
kowników. Jak w przypadku każdego urządzenia elektrycznego, nieprawidłowe kor- 
zystanie z niego może doprowadzić do pożaru, porażenia prądem lub obrażeń. Ten 
produkt składa się z gniazda wyposażonego w system ochrony przeciwprzepięciowej, 
który wymaga specjalnych środków ostrożności podczas użytkowania. Aby zapewnić 
bezwypadkowe działanie, zachęcamy do przestrzegania poniższych wskazówek:
- Urządzenie jest przeznaczone do użytku w pomieszczeniach zamkniętych.
- Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego, niekomercyjnego.
- Listwy przeciwprzepięciowej należy zawsze używać w suchych pomieszczeniach z 
kontrolowaną temperaturą.
- Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz budynku.
- Produkt może być używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
- Nie podłączać do przedłużaczy, gniazdek stołowych ani adapterów
- Nigdy nie używaj kilku modeli tego produktu połączonych szeregowo jeden za dru- 
gim.
- Do listwy przeciwprzepięciowej nie należy podłączać wielogniazdowego adaptera ani 
przedłużacza.
- Nie należy używać zabezpieczeń przeciwprzepięciowych przekraczających ich 
maksymalną moc elektryczną.
- Nie podłączaj urządzeń przeciwprzepięciowych do listwy zasilającej
- Nie podłączaj listwy zasilającej do listwy przeciwprzepięciowej
- Aby odłączyć przewód, należy pociągnąć bezpośrednio za wtyczkę, a nie za przewód.
- W przypadku widocznych uszkodzeń należy zaprzestać korzystania z produktu
- Nie używaj produktu poza limitami mocy wskazanymi w specyfikacjach technicznych.
- Nie używaj produktu w miejscach, w których produkty elektroniczne nie są dozwo- 
lone.
- Należy przestrzegać maksymalnych parametrów ochrony przeciwprzepięciowej po- 
danych na tabliczce znamionowej produktu.
- Urządzenia nie należy wystawiać na działanie pyłu ani ekstremalnego ciepła. Wysoka 
temperatura może spowodować uszkodzenie urządzenia.
- Produkt należy stosować wyłącznie w umiarkowanych warunkach klimatycznych
- Urządzenia należy używać w umiarkowanej temperaturze, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego, otwartego ognia, rozgrzanych przestrzeni, urządzeń grzewc- 
zych, piekarników oraz innych sprzętów wytwarzających ciepło (w szczególności wz- 
macniaczy). Urządzenia nie należy instalować w pobliżu źródeł ciepła.
- Urządzenia nie należy wystawiać na działanie wilgoci ani jakiegokolwiek płynu.
- Urządzenia nie należy podłączać do akwariów ani innych systemów oraz maszyn 
wykorzystujących wodę.
- Nie należy dopuścić, aby do wnętrza urządzenia przedostał się płyn lub krople.
- Nie należy dotykać urządzenia mokrymi rękami.
- Jeżeli urządzenie zacznie działać w sposób odbiegający od normy, wydawać dźwięki, 
wydzielać dziwny zapach, lub stanie się zbyt gorące w dotyku, należy zaprzestać kor- 
zystania z niego i natychmiast je odłączyć.
- Nie należy demontować urządzenia.
- Nie należy używać urządzenia, jeżeli jest uszkodzone.
- Listwę przeciwprzepięciową należy trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
- Nie należy umieszczać urządzenia na powierzchniach, które są niestabilne, nachy- 
lone lub poddawane wibracjom.
- Nie należy dotykać urządzenia w trakcie burzy z wyładowaniami elektrycznymi.
- Urządzeniem nie należy rzucać, a także upuszczać go ani wystawiać na gwałtowne 
wstrząsy mechaniczne.
- Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji produktu. Wszelkie modyfikacje spowo- 
dują unieważnienie praw gwarancyjnych.
- Podczas używania produktu do celów komercyjnych należy zachować szczególną 
ostrożność.
- Należy przestrzegać przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom wydanych 
przez stowarzyszenia branżowe zajmujące się instalacjami i urządzeniami elektryczny- 
mi, wszystkich przepisów mających zastosowanie do danej działalności gospodarczej 
i/lub lokalizacji oraz wszystkich przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom wy- 
danych przez odpowiednie stowarzyszenia branżowe i ubezpieczyciela od wypadków

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
- Jeśli produkt jest uszkodzony, nie należy próbować go otwierać i zaprzestać użyt- 
kowania.
- Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy lub serwisowania produktu. 
Wszelkie czynności serwisowe należy zlecać wykwalifikowanym technikom.

PODŁĄCZENIE
- Tego produktu należy używać wyłącznie z zatwierdzonego gniazda sieciowego. 
Gniazdo musi znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne.
- Upewnić się, że podłączone urządzenia nie przekraczają dopuszczalnego poboru 
mocy.
- Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy odłączyć je od za- 
silania
Przed podłączeniem urządzeń należy je wszystkie wyłączyć. Ochronnik przeciwprze- 
pięciowy może być podłączony wyłącznie pomiędzy odbiornikiem a uziemionym 
gniazdem. Gdy produkt będzie gotowy do pracy, zaświeci się wskaźnik ochrony 
przeciwprzepięciowej.
Jeśli wskaźnik zabezpieczenia przeciwprzepięciowego nie zaświeci się po włącze- 
niu produktu, zabezpieczenie przeciwprzepięciowe jest uszkodzone - nie wolno go 
używać i należy je wymienić na nowe.

BEZPIECZEŃSTWO DZIECI
- Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem dzieci, ponieważ istnieje groźba 
połknięcia małych części lub owinięcia się kablem, co mogłoby doprowadzić do 
obrażeń, wypadku lub awarii.
- Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 8. roku życia, a także osoby o obniżonych 
zdolnościach fizycznych, zmysłowych i umysłowych, oraz osoby niezaznajomione z 
urządzeniem i nieposiadające o nim wiedzy – o ile pozostają pod nadzorem przez 
osobę dorosłą lub otrzymały instrukcje, jak bezpiecznie używać urządzenia, i rozu- 
mieją związane z tym ryzyko. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci do zabawy. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez dzieci pozostające 
bez nadzoru.



Vă rugăm să păstrați acest manual și să îl citiți cu atenție 
înainte de utilizare. Respectați toate avertizările, măsurile de 
precauție și instrucțiunile. În cazul în care aveți îndoieli cu pri- 
vire la oricare dintre informațiile cuprinse în acest manual, vă 
rugăm să contactați Serviciul Clienți.

MĂSURI DE PRECAUȚIE PRIVIND 
SIGURANȚA ȘI UTILIZAREA
Acest produs a fost proiectat cu cea mai mare grijă posibilă pentru siguranță. Cu
toate acestea, ca în cazul oricărui produs electric, utilizarea sa necorespunzătoare 
poate provoca incendii, șocuri electrice sau leziuni. Acest produs constă într-o priză 
echipată cu un sistem de protecție împotriva supratensiunilor care nece- sită pre-
cauții speciale pentru utilizare. Pentru a asigura o funcționare fără accidente, vă 
invităm să urmați și să respectați următoarele instrucțiuni:
- Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior.
- Acest produs este destinat uzului casnic, necomercial.
- Dispozitivele de protecție la supratensiune trebuie utilizate întotdeauna în interior, 
într-un loc uscat și cu o temperatură controlată
- Produsul este destinat exclusiv utilizării în interiorul unei clădiri.
- Produsul poate fi utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput.
- Nu îl conectați la prelungitoare, prize de masă sau adaptoare
- Nu utilizați niciodată mai multe modele ale acestui produs conectate în serie, unul 
după altul
- Nu conectați dispozitivele de protecție la supratensiune la un prelungitor sau la un 
adaptor cu mai multe prize.
- Nu utilizați dispozitive de protecție la supratensiune peste puterea lor electrică 
maximă.
- Nu conectați dispozitivele de protecție la supratensiune la o multiplă
- Nu conectați o priză multiplă la protectorul de supratensiune
- Pentru a scoate cablul, trageți direct de fișă și nu de cablu
- Nu mai utilizați produsul dacă există deteriorări vizibile
- Nu utilizați produsul în afara limitelor de putere indicate în specificațiile tehnice
- Nu utilizați produsul în zone în care nu sunt permise produsele electronice
- Respectați caracteristicile maxime de protecție la supratensiune indicate pe plă- 
cuța de identificare a produsului.
- Nu expuneți dispozitivul la praf sau căldură extremă. Temperaturile ridicate îl pot 
deteriora.
- Utilizați produsul numai în condiții climatice moderate
- Acest dispozitiv trebuie utilizat într-un climat temperat, ferit de lumina directă a 
soarelui, flăcări deschise, căldură, aparate de încălzit, sobe sau orice alt echipament 
care generează căldură (inclusiv amplificatoare). Nu îl instalați lângă surse de căldură.
- Nu îl expuneți la umezeală sau lichide.
- Nu îl conectați la acvarii sau la orice alt dispozitiv sau aparat care utilizează apă.
- Nu permiteți ca un lichid sau particule mici să pătrundă în produs.
- Nu atingeți dispozitivul cu mâinile ude.
- Întrerupeți utilizarea și scoateți imediat dispozitivul din priză dacă acesta începe 
să funcționeze anormal, emite zgomote sau mirosuri neobișnuite sau devine prea 
fierbinte la atingere.
- Nu dezasamblați produsul.
- Nu utilizați produsul dacă este deteriorat.
- Țineți copiii și animalele departe de dispozitivele de protecție la supratensiune.
- Nu așezați produsul pe suprafețe instabile, înclinate sau expuse la vibrații.
- Nu atingeți dispozitivul în timpul unei furtuni electrice.
- Nu aruncați produsul, nu îl lăsați să cadă și nu îl expuneți la șocuri fizice puternice.
- Nu aduceți nicio modificare produsului. Orice modificare va anula drepturile 
dumneavoastră de garanție.
- Trebuie acordată o atenție sporită atunci când utilizați produsul în scopuri comer- 
ciale.
- Respectați reglementările de prevenire a accidentelor ale asociațiilor profesionale 
pentru instalații și echipamente electrice, toate reglementările aplicabile activității 
comerciale și/sau locației în cauză și toate reglementările de prevenire a accidente- 
lor ale asociațiilor profesionale în cauză și ale asigurătorului de accidente.

RISC DE ȘOC ELECTRIC
- Dacă produsul este deteriorat, nu încercați să îl deschideți și întrerupeți utilizarea.
- Nu încercați să reparați sau să întrețineți singur produsul. Trimiteți toate lucrările de 
service la tehnicieni calificați.

CONEXIUNE
- Folosiți acest produs numai de la o priză de rețea aprobată. Priza de curent trebuie 
să fie aproape de aparat și ușor accesibilă.
- Asigurați-vă că aparatele de consum conectate nu depășesc consumul total de 
energie electrică admisibil.
- Scoateți aparatul din priză dacă nu îl veți utiliza pentru o perioadă lungă de timp 
Înainte de a conecta aparatele, acestea trebuie să fie toate deconectate. Aparatul 
de protecție împotriva supratensiunilor poate fi conectat numai între consumator 
și o priză cu împământare. Când produsul este gata de funcționare, indicatorul de 
protecție la supratensiune se aprinde.
Dacă indicatorul de protecție împotriva supratensiunilor nu se aprinde după ce pro- 
dusul este pornit, înseamnă că dispozitivul de protecție împotriva supratensiunilor 
este defect - nu mai trebuie utilizat și trebuie înlocuit cu un nou dispozitiv de pro- 
tecție împotriva supratensiunilor.

SIGURANȚA COPIILOR
- Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor mici. Copiii mici ar putea să înghită piese 
mici sau să își înfășoare cabluri în jurul corpului, ceea ce poate duce la răniri, acci- 
dente sau defecțiuni.
- Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani, precum și de per- 
soane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experiență sau 
cunoștințe despre dispozitiv, atât timp cât sunt supravegheați de un adult sau au 
primit instrucțiuni despre modul în care să utilizeze dispozitivul în siguranță și înțeleg 
riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul. Curățarea și întreține- 
rea nu trebuie efectuate de copii, fără supraveghere.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
Deconectați produsul de la rețeaua electrică înainte de curățare și în cazul în care 
acesta nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp.
Pentru a preveni deteriorarea și decolorarea exteriorului produsului, urmați ins- 
trucțiunile de mai jos.
Pentru a curăța exteriorul, utilizați o cârpă curată, moale și uscată.
- Nu utilizați solvenți sau alte produse chimice. Nu îl ștergeți cu o cârpă tratată chimic. 

RO



Utilizarea necorespunzătoare poate deteriora permanent produsul și prezintă riscuri.
- Nu utilizați insecticide sau alte substanțe volatile.
- Nu lăsați materiale de cauciuc sau vinil pe partea exterioară a produsului pentru o 
perioadă îndelungată.

CONDIȚIILE DE PĂSTRARE
- Nu expuneți produsul la temperaturi înalte, la umiditate ridicată sau la lumina direc- 
tă a soarelui în timpul utilizării, transportului sau depozitării acestuia.

DEȘEURI PROVENITE DE LA ECHIPAMENTE ELECTRICE 
ȘI ELECTRONICE

Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj indică faptul că dispozi-
tivul nu poate fi tratat ca deșeu menajer. Acesta trebuie dus la un centru 
de reciclare, astfel încât să se poată recupera componentele electrice și 
electronice. Prin reciclarea acestui produs într-un loc adecvat, contribuiți 
la prevenirea oricărui risc pentru mediu sau pentru sănătatea umană ca 
urmare a scurgerilor din surse naturale.

Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați consiliul municipal local sau 
orice organizație de reciclare a deșeurilor.

SERVICIUL CLIENȚI
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați serviciul nostru pentru clienți: 
service-clients@force-mobility.fr

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Prin prezenta, Bigben Connected SAS declară că tipul de echipament radio priză cu 
protecție la supratensiune este în conformitate cu reglementările CE. Textul integral 
al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

EXCLUDEREA RĂSPUNDERII
Bigben Connected își declină orice responsabilitate pentru daunele cauzate de ins- 
talarea, asamblarea sau utilizarea necorespunzătoare a produsului sau de nerespec- 
tarea instrucțiunilor din manualul de utilizare și/sau a instrucțiunilor de siguranță.

GARANȚIE
Acest produs beneficiază de garanție de la Bigben Connected timp de doi ani de 
la data achiziției, cu excepția cazului în care a fost cumpărat în una dintre țările din 
Spațiul Economic European care oferă o perioadă de garanție mai lungă. Garanția 
acoperă defecțiunile cauzate de materiale defectuoase sau defecte de fabricație.

GARANȚIE PE VIAȚĂ
Înregistrați-vă pe site-ul web în termen de 30 de zile de la achiziție, luați factura de 
achiziție și urmați pașii indicați.
Produsele Force Power beneficiază de garanție pe viață! Le vom înlocui gratuit. 
Pentru a beneficia de această garanție pe viață, înregistrați-vă aici: www.force-power. 
fr

FUNCȚIONAREA PRODUSULUI 

INDICATORUL DE PROTECȚIE LA 
SUPRATENSIUNE

LED verde: arată că dispozitivul de protecție la supraten-
siune vă protejează dispozitivele împotriva supratensiunii.

IMPORTANT: 
Verificați în mod regulat indicatoarele de pe dispozitivul de protecție la supraten- 
siune. Dacă indicatorul LED nu este aprins, aceasta ar putea însemna că dispoziti- 
vul a absorbit un exces de tensiune ca urmare a unei supratensiuni (fulger, pană de 
curent). În consecință, este posibil ca dispozitivul de protecție la supratensiune să 
nu fie în măsură să protejeze dispozitivele conectate la el. În acest caz, trebuie să 
îl înlocuiți imediat cu un nou dispozitiv de protecție la supratensiune. Dacă utilizați 
dispozitivul de protecție la supratensiune cu indicatorul LED stins, acesta nu va mai fi 
acoperit de garanție. În orice caz, recomandăm înlocuirea dispozitivului de protecție 
la supratensiune după trei ani de utilizare, chiar dacă indicatorul LED rămâne aprins.

Vă rugăm să păstrați acest manual și să îl citiți cu atenție 
înainte de utilizare. Respectați toate avertizările, măsurile de 
precauție și instrucțiunile. În cazul în care aveți îndoieli cu pri- 
vire la oricare dintre informațiile cuprinse în acest manual, vă 
rugăm să contactați Serviciul Clienți.

MĂSURI DE PRECAUȚIE PRIVIND 
SIGURANȚA ȘI UTILIZAREA
Acest produs a fost proiectat cu cea mai mare grijă posibilă pentru siguranță. Cu
toate acestea, ca în cazul oricărui produs electric, utilizarea sa necorespunzătoare 
poate provoca incendii, șocuri electrice sau leziuni. Acest produs constă într-o priză 
echipată cu un sistem de protecție împotriva supratensiunilor care nece- sită pre-
cauții speciale pentru utilizare. Pentru a asigura o funcționare fără accidente, vă 
invităm să urmați și să respectați următoarele instrucțiuni:
- Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior.
- Acest produs este destinat uzului casnic, necomercial.
- Dispozitivele de protecție la supratensiune trebuie utilizate întotdeauna în interior, 
într-un loc uscat și cu o temperatură controlată
- Produsul este destinat exclusiv utilizării în interiorul unei clădiri.
- Produsul poate fi utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput.
- Nu îl conectați la prelungitoare, prize de masă sau adaptoare
- Nu utilizați niciodată mai multe modele ale acestui produs conectate în serie, unul 
după altul
- Nu conectați dispozitivele de protecție la supratensiune la un prelungitor sau la un 
adaptor cu mai multe prize.
- Nu utilizați dispozitive de protecție la supratensiune peste puterea lor electrică 
maximă.
- Nu conectați dispozitivele de protecție la supratensiune la o multiplă
- Nu conectați o priză multiplă la protectorul de supratensiune
- Pentru a scoate cablul, trageți direct de fișă și nu de cablu
- Nu mai utilizați produsul dacă există deteriorări vizibile
- Nu utilizați produsul în afara limitelor de putere indicate în specificațiile tehnice
- Nu utilizați produsul în zone în care nu sunt permise produsele electronice
- Respectați caracteristicile maxime de protecție la supratensiune indicate pe plă- 
cuța de identificare a produsului.
- Nu expuneți dispozitivul la praf sau căldură extremă. Temperaturile ridicate îl pot 
deteriora.
- Utilizați produsul numai în condiții climatice moderate
- Acest dispozitiv trebuie utilizat într-un climat temperat, ferit de lumina directă a 
soarelui, flăcări deschise, căldură, aparate de încălzit, sobe sau orice alt echipament 
care generează căldură (inclusiv amplificatoare). Nu îl instalați lângă surse de căldură.
- Nu îl expuneți la umezeală sau lichide.
- Nu îl conectați la acvarii sau la orice alt dispozitiv sau aparat care utilizează apă.
- Nu permiteți ca un lichid sau particule mici să pătrundă în produs.
- Nu atingeți dispozitivul cu mâinile ude.
- Întrerupeți utilizarea și scoateți imediat dispozitivul din priză dacă acesta începe 
să funcționeze anormal, emite zgomote sau mirosuri neobișnuite sau devine prea 
fierbinte la atingere.
- Nu dezasamblați produsul.
- Nu utilizați produsul dacă este deteriorat.
- Țineți copiii și animalele departe de dispozitivele de protecție la supratensiune.
- Nu așezați produsul pe suprafețe instabile, înclinate sau expuse la vibrații.
- Nu atingeți dispozitivul în timpul unei furtuni electrice.
- Nu aruncați produsul, nu îl lăsați să cadă și nu îl expuneți la șocuri fizice puternice.
- Nu aduceți nicio modificare produsului. Orice modificare va anula drepturile 
dumneavoastră de garanție.
- Trebuie acordată o atenție sporită atunci când utilizați produsul în scopuri comer- 
ciale.
- Respectați reglementările de prevenire a accidentelor ale asociațiilor profesionale 
pentru instalații și echipamente electrice, toate reglementările aplicabile activității 
comerciale și/sau locației în cauză și toate reglementările de prevenire a accidente- 
lor ale asociațiilor profesionale în cauză și ale asigurătorului de accidente.

RISC DE ȘOC ELECTRIC
- Dacă produsul este deteriorat, nu încercați să îl deschideți și întrerupeți utilizarea.
- Nu încercați să reparați sau să întrețineți singur produsul. Trimiteți toate lucrările de 
service la tehnicieni calificați.

CONEXIUNE
- Folosiți acest produs numai de la o priză de rețea aprobată. Priza de curent trebuie 
să fie aproape de aparat și ușor accesibilă.
- Asigurați-vă că aparatele de consum conectate nu depășesc consumul total de 
energie electrică admisibil.
- Scoateți aparatul din priză dacă nu îl veți utiliza pentru o perioadă lungă de timp 
Înainte de a conecta aparatele, acestea trebuie să fie toate deconectate. Aparatul 
de protecție împotriva supratensiunilor poate fi conectat numai între consumator 
și o priză cu împământare. Când produsul este gata de funcționare, indicatorul de 
protecție la supratensiune se aprinde.
Dacă indicatorul de protecție împotriva supratensiunilor nu se aprinde după ce pro- 
dusul este pornit, înseamnă că dispozitivul de protecție împotriva supratensiunilor 
este defect - nu mai trebuie utilizat și trebuie înlocuit cu un nou dispozitiv de pro- 
tecție împotriva supratensiunilor.

SIGURANȚA COPIILOR
- Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor mici. Copiii mici ar putea să înghită piese 
mici sau să își înfășoare cabluri în jurul corpului, ceea ce poate duce la răniri, acci- 
dente sau defecțiuni.
- Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani, precum și de per- 
soane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experiență sau 
cunoștințe despre dispozitiv, atât timp cât sunt supravegheați de un adult sau au 
primit instrucțiuni despre modul în care să utilizeze dispozitivul în siguranță și înțeleg 
riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul. Curățarea și întreține- 
rea nu trebuie efectuate de copii, fără supraveghere.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
Deconectați produsul de la rețeaua electrică înainte de curățare și în cazul în care 
acesta nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp.
Pentru a preveni deteriorarea și decolorarea exteriorului produsului, urmați ins- 
trucțiunile de mai jos.
Pentru a curăța exteriorul, utilizați o cârpă curată, moale și uscată.
- Nu utilizați solvenți sau alte produse chimice. Nu îl ștergeți cu o cârpă tratată chimic. 



Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu un rūpīgi to izlasiet pirms 
izstrādājuma izmantošanas. Ievērojiet visus brīdinājumus, 
piesardzības pasākumus un norādījumus. Ja rodas jebkādas 
šaubas par informāciju šajā rokasgrāmatā, lūdzu, sazinieties ar 
Klientu atbalsta dienestu.

DROŠĪBAS UN LIETOŠANAS NOTEIKUMI
Šis izstrādājums ir veidots ar vislielāko rūpību attiecībā uz drošību. Tomēr, kā jebkura 
elektriska izstrādājuma nepareiza lietošana, arī šis izstrādājums var izraisīt uguns- 
grēku, elektrošoku vai traumas. Šis izstrādājums sastāv no kontaktligzdas, kas 
aprīkota ar aizsardzību pret pārspriegumiem, kuras lietošanai nepie- ciešami īpaši 
piesardzības pasākumi. Lai nodrošinātu ekspluatāciju bez nelaimes gadījumiem, 
aicinām ievērot un ievērot turpmāk izklāstītos norādījumus:
- Šis izstrādājums ir paredzēts tikai lietošanai telpās.
- Šis izstrādājums ir paredzēts nekomerciālai lietošanai mājas apstākļos.
- Pārsprieguma aizsargus vienmēr izmantojiet telpās, vietā, kas ir sausa un kurā tiek 
kontrolēta temperatūra.
- Izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai ēkas iekšpusē.
- Izstrādājumu drīkst izmantot tikai tam paredzētajam mērķim.
- Nesavienojiet ar pagarinātājiem, galda kontaktligzdām vai adapteriem.
- Nekad neizmantojiet vairākus šī izstrādājuma modeļus, kas savienoti secīgi viens 
aiz otra.
- Pārsprieguma aizsargierīcē neiespraudiet vairāku kontaktligzdu adapteri vai paga- 
rinātāju.
- Lai noņemtu kabeli, velciet tieši par kontaktdakšu, nevis par kabeli.
- Pārtrauciet lietot izstrādājumu, ja ir redzami jebkādi redzami bojājumi.
- Neizmantojiet izstrādājumu ārpus tehniskajās specifikācijās norādītajiem jaudas 
ierobežojumiem.
- Neizmantojiet izstrādājumu vietās, kur nav atļauts izmantot elektroniskus 
izstrādājumus.
- Neizmantojiet pārsprieguma aizsargus, kas pārsniedz to maksimālo elektrisko 
jaudu.
- Nepievienojiet pārsprieguma aizsargus strāvas sloksnei
- Nepievienojiet strāvas vadu pārsprieguma aizsargam
- Ievērojiet maksimālās aizsardzības pret pārspriegumu raksturlielumus, kas norādīti 
izstrādājuma datu plāksnītē.
- Nepakļaujiet to putekļiem un ekstremālam karstumam. Augstas temperatūras var 
sabojāt ierīci.
- Lietojiet izstrādājumu tikai mērenos klimatiskajos apstākļos.
- Šo ierīci drīkst lietot mērenā klimatā, prom no tiešiem saules stariem, atklātas 
liesmas, karstuma, sildīšanas ierīcēm, plītīm un citām iekārtām, kas rada karstumu 
(tostarp pastiprinātājiem). Neuzstādiet to karstuma avotu tuvumā.
- Nepakļaujiet to mitruma un jebkādu šķidrumu iedarbībai.
- Nepievienojiet to akvārijiem vai jebkurai citai ierīcei vai iekārtai, kas izmanto ūdeni.
- Nepieļaujiet šķidruma vai sīku daļiņu iekļūšanu izstrādājumā.
- Nepieskarieties ierīcei ar slapjām rokām.
- Pārtrauciet ierīces lietošanu un nekavējoties atvienojiet to no strāvas, ja tā sāk dar- 
boties neparasti, ja tā izdala skaņas vai neparastas smakas, vai ja tā kļūst pārāk karsta, 
lai tai pieskartos.
- Neizjauciet izstrādājumu.
- Neizmantojiet izstrādājumu, ja tas ir bojāts.
- Turiet bērnus un dzīvniekus pa gabalu no pārsprieguma aizsargiem.
- Nenovietojiet izstrādājumu uz nestabilām, slīpām vai vibrējošām virsmām.
- Nepieskarieties ierīcei elektriskas vētras laikā.
- Nemetiet vai nenometiet izstrādājumu, kā arī nepakļaujiet to spēcīgiem fiziskiem 
triecieniem.
- Neveiciet nekādas produkta modifikācijas. Jebkura modifikācija anulēs jūsu garan- 
tijas tiesības.
- Lietojot izstrādājumu komerciāliem mērķiem, jāievēro īpaša piesardzība.
- Ievērojiet elektroiekārtu un elektroiekārtu nozares asociāciju nelaimes gadījumu 
novēršanas noteikumus, visus noteikumus, kas attiecas uz attiecīgo uzņēmēj- 
darbības veidu un/vai vietu, kā arī visus attiecīgo nozares asociāciju un nelaimes 
gadījumu apdrošinātāja nelaimes gadījumu novēršanas noteikumus.

ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA RISKS
- Ja izstrādājums ir bojāts, nemēģiniet to atvērt un pārtrauciet lietošanu.
- Nemēģiniet labot vai apkalpot izstrādājumu paši. Visus apkopes darbus uzticiet 
kvalificētiem tehniķiem.

SAVIENOJUMS
- Izmantojiet šo izstrādājumu tikai apstiprinātā elektrotīkla kontaktligzdā. Kontakt- 
ligzdai jāatrodas tuvu ierīcei un jābūt viegli pieejamai.
- Pārliecinieties, ka pievienotās plaša patēriņa ierīces nepārsniedz kopējo pieļaujamo 
elektroenerģijas patēriņu.
- Atvienojiet ierīci no strāvas padeves tīkla, ja neplānojat to ilgstoši lietot.
Pirms ierīču pieslēgšanas tām visām jābūt izslēgtām. Pārsprieguma aizsargierīci 
drīkst pievienot tikai starp patērētāju un iezemētu kontaktligzdu. Kad izstrādājums 
ir gatavs darbam, ieslēgsies pārsprieguma aizsardzības indikators.
Ja pēc izstrādājuma ieslēgšanas pārsprieguma aizsardzības indikators neiedegas, 
pārsprieguma aizsardzības ierīce ir bojāta - to vairs nedrīkst lietot un tā jānomaina 
pret jaunu pārsprieguma aizsardzības ierīci.

BĒRNU DROŠĪBA
- Glabājiet izstrādājumu bērniem neaizsniedzamā vietā. Mazi bērni var norīt mazas 
detaļas vai aptīt sev kabeļus, kas var izraisīt traumas, negadījumu vai izstrādājuma 
darbības traucējumus.
- Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar pazeminātām fi- 
ziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām, cilvēki bez pieredzes vai zināšanām par 
ierīci, ja vien viņi atrodas pieaugušo uzraudzībā vai tie ir saņēmuši norādījumus par 
ierīces drošu lietošanu un izprot ietvertos riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. 
Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi.

KOPŠANA UN APKOPE
Pirms tīrīšanas, kā arī tad, ja izstrādājumu paredzēts ilgstoši nelietot, atvienojiet to 
no elektrotīkla.
 Ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, lai pasargātu izstrādājuma ārpusi no bojāšanās 
un krāsas maiņas.
- Ārpuses tīrīšanai izmantojiet tīru, mīkstu un sausu drānu.
- Neizmantojiet šķīdinātājus vai citus ķīmiskus produktus. Neslaukiet ar ķīmiski 
apstrādātu drānu. Nepareiza izmantošana var neatgriezeniski sabojāt izstrādājumu 
un rada risku.
- Nelietojiet insekticīdus vai citas gaistošas vielas.

LV



- Neatstājiet gumijas vai vinila materiālus uz izstrādājuma ārpuses ilgāku laiku.

UZGLABĀŠANAS APSTĀKĻI
- Ekspluatācijas, transportēšanas vai uzglabāšanas laikā nepakļaujiet izstrādājumu 
augstai temperatūrai, lielam mitrumam vai tiešiem saules stariem.

ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU ATKRITUMI
Šis simbols uz jūsu izstrādājuma vai tā iepakojuma norāda, ka šo 
izstrādājumu nevar izmest sadzīves atkritumos. Tas ir jāiznīcina pārstrādes 
centrā, lai varētu pārstrādāt elektriskās un elektroniskās detaļas. Izmetot 
šo izstrādājumu atbilstošā vietā, jūs palīdzat novērst jebkādu risku videi vai 
cilvēku veselībai, ko rada noplūdes no dabīgiem avotiem.

Lai uzzinātu vairāk, sazinieties ar vietējo pašvaldību vai jebkuru atkritumu pārstrādes 
organizāciju.

KLIENTU ATBALSTA DIENESTS
Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, sazinieties ar mūsu klientu atbalsta dienestu: 
service-clients@force-mobility.fr

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Bigben Connected SAS paziņo, ka radioiekārtas tips pārsprieguma aizsargs 
ar kontaktligzdām atbilst EK noteikumiem. ES atbilstības deklarācijas pilns teksts 
ir pieejams interneta adresē : https://www.bigben-connected.com/declaration_ 
conformity.php

ATBILDĪBAS IZSLĒGŠANA
Bigben Connected atsakās no jebkādas atbildības par bojājumiem, kas radušies 
nepareizas produkta uzstādīšanas, montāžas vai lietošanas dēļ vai neievērojot lie- 
tošanas pamācībā un/vai drošības instrukcijās sniegtos norādījumus.

GARANTIJA
Šim izstrādājumam Bigben Connected nodrošina divu gadu garantiju no tā iegādes 
datuma, izņemot Eiropas Ekonomikas zonas valstis, kurās ir garāks garantijas ter- 
miņš. Garantija attiecas uz darbības traucējumiem, kas radušies materiālu defektu 
vai ražošanas defektu dēļ.

MŪŽA GARANTIJA
Reģistrējieties tīmekļa vietnē 30 dienu laikā pēc iegādes, saņemiet pirkuma rēķinu 
un sekojiet sniegtajiem norādījumiem.
Force Power ir garantēts uz mūžu! Mēs to apmainīsim bez maksas. Lai izmantotu šo 
mūža garantijas priekšrocību, reģistrējieties šeit: www.force-power.fr

DARBĪBA 

PĀRSPRIEGUMA AIZSARDZĪBAS 
INDIKATORS

Zaļa LED diode: norāda, ka pārsprieguma aizsargs pasargā 
jūsu ierīces no pārspriegumiem.

SVARĪGI:
Regulāri pārbaudiet pārsprieguma aizsarga indikatorus. Ja LED indikators nedeg, tas 
var nozīmēt, ka pārsprieguma aizsargs ir absorbējis pārmērīgu spriegumu pēc pārs- 
prieguma kulminācijas (zibens, strāvas padeves pārtraukums). Tāpēc pārsprieguma 
aizsargs var nespēt pasargāt tam pievienotās ierīces. Tas nekavējoties jānomaina 
pret jaunu pārsprieguma aizsargu. Ja pārsprieguma aizsargs tiek izmantots ar nod- 
zisušo LED indikatoru, tam vairs netiks piemērota garantija. Jebkurā gadījumā mēs 
iesakām nomainīt pārsprieguma aizsargierīci pēc trīs gadu lietošanas, pat ja LED 
indikators joprojām darbojas.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu un rūpīgi to izlasiet pirms 
izstrādājuma izmantošanas. Ievērojiet visus brīdinājumus, 
piesardzības pasākumus un norādījumus. Ja rodas jebkādas 
šaubas par informāciju šajā rokasgrāmatā, lūdzu, sazinieties ar 
Klientu atbalsta dienestu.

DROŠĪBAS UN LIETOŠANAS NOTEIKUMI
Šis izstrādājums ir veidots ar vislielāko rūpību attiecībā uz drošību. Tomēr, kā jebkura 
elektriska izstrādājuma nepareiza lietošana, arī šis izstrādājums var izraisīt uguns- 
grēku, elektrošoku vai traumas. Šis izstrādājums sastāv no kontaktligzdas, kas 
aprīkota ar aizsardzību pret pārspriegumiem, kuras lietošanai nepie- ciešami īpaši 
piesardzības pasākumi. Lai nodrošinātu ekspluatāciju bez nelaimes gadījumiem, 
aicinām ievērot un ievērot turpmāk izklāstītos norādījumus:
- Šis izstrādājums ir paredzēts tikai lietošanai telpās.
- Šis izstrādājums ir paredzēts nekomerciālai lietošanai mājas apstākļos.
- Pārsprieguma aizsargus vienmēr izmantojiet telpās, vietā, kas ir sausa un kurā tiek 
kontrolēta temperatūra.
- Izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai ēkas iekšpusē.
- Izstrādājumu drīkst izmantot tikai tam paredzētajam mērķim.
- Nesavienojiet ar pagarinātājiem, galda kontaktligzdām vai adapteriem.
- Nekad neizmantojiet vairākus šī izstrādājuma modeļus, kas savienoti secīgi viens 
aiz otra.
- Pārsprieguma aizsargierīcē neiespraudiet vairāku kontaktligzdu adapteri vai paga- 
rinātāju.
- Lai noņemtu kabeli, velciet tieši par kontaktdakšu, nevis par kabeli.
- Pārtrauciet lietot izstrādājumu, ja ir redzami jebkādi redzami bojājumi.
- Neizmantojiet izstrādājumu ārpus tehniskajās specifikācijās norādītajiem jaudas 
ierobežojumiem.
- Neizmantojiet izstrādājumu vietās, kur nav atļauts izmantot elektroniskus 
izstrādājumus.
- Neizmantojiet pārsprieguma aizsargus, kas pārsniedz to maksimālo elektrisko 
jaudu.
- Nepievienojiet pārsprieguma aizsargus strāvas sloksnei
- Nepievienojiet strāvas vadu pārsprieguma aizsargam
- Ievērojiet maksimālās aizsardzības pret pārspriegumu raksturlielumus, kas norādīti 
izstrādājuma datu plāksnītē.
- Nepakļaujiet to putekļiem un ekstremālam karstumam. Augstas temperatūras var 
sabojāt ierīci.
- Lietojiet izstrādājumu tikai mērenos klimatiskajos apstākļos.
- Šo ierīci drīkst lietot mērenā klimatā, prom no tiešiem saules stariem, atklātas 
liesmas, karstuma, sildīšanas ierīcēm, plītīm un citām iekārtām, kas rada karstumu 
(tostarp pastiprinātājiem). Neuzstādiet to karstuma avotu tuvumā.
- Nepakļaujiet to mitruma un jebkādu šķidrumu iedarbībai.
- Nepievienojiet to akvārijiem vai jebkurai citai ierīcei vai iekārtai, kas izmanto ūdeni.
- Nepieļaujiet šķidruma vai sīku daļiņu iekļūšanu izstrādājumā.
- Nepieskarieties ierīcei ar slapjām rokām.
- Pārtrauciet ierīces lietošanu un nekavējoties atvienojiet to no strāvas, ja tā sāk dar- 
boties neparasti, ja tā izdala skaņas vai neparastas smakas, vai ja tā kļūst pārāk karsta, 
lai tai pieskartos.
- Neizjauciet izstrādājumu.
- Neizmantojiet izstrādājumu, ja tas ir bojāts.
- Turiet bērnus un dzīvniekus pa gabalu no pārsprieguma aizsargiem.
- Nenovietojiet izstrādājumu uz nestabilām, slīpām vai vibrējošām virsmām.
- Nepieskarieties ierīcei elektriskas vētras laikā.
- Nemetiet vai nenometiet izstrādājumu, kā arī nepakļaujiet to spēcīgiem fiziskiem 
triecieniem.
- Neveiciet nekādas produkta modifikācijas. Jebkura modifikācija anulēs jūsu garan- 
tijas tiesības.
- Lietojot izstrādājumu komerciāliem mērķiem, jāievēro īpaša piesardzība.
- Ievērojiet elektroiekārtu un elektroiekārtu nozares asociāciju nelaimes gadījumu 
novēršanas noteikumus, visus noteikumus, kas attiecas uz attiecīgo uzņēmēj- 
darbības veidu un/vai vietu, kā arī visus attiecīgo nozares asociāciju un nelaimes 
gadījumu apdrošinātāja nelaimes gadījumu novēršanas noteikumus.

ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA RISKS
- Ja izstrādājums ir bojāts, nemēģiniet to atvērt un pārtrauciet lietošanu.
- Nemēģiniet labot vai apkalpot izstrādājumu paši. Visus apkopes darbus uzticiet 
kvalificētiem tehniķiem.

SAVIENOJUMS
- Izmantojiet šo izstrādājumu tikai apstiprinātā elektrotīkla kontaktligzdā. Kontakt- 
ligzdai jāatrodas tuvu ierīcei un jābūt viegli pieejamai.
- Pārliecinieties, ka pievienotās plaša patēriņa ierīces nepārsniedz kopējo pieļaujamo 
elektroenerģijas patēriņu.
- Atvienojiet ierīci no strāvas padeves tīkla, ja neplānojat to ilgstoši lietot.
Pirms ierīču pieslēgšanas tām visām jābūt izslēgtām. Pārsprieguma aizsargierīci 
drīkst pievienot tikai starp patērētāju un iezemētu kontaktligzdu. Kad izstrādājums 
ir gatavs darbam, ieslēgsies pārsprieguma aizsardzības indikators.
Ja pēc izstrādājuma ieslēgšanas pārsprieguma aizsardzības indikators neiedegas, 
pārsprieguma aizsardzības ierīce ir bojāta - to vairs nedrīkst lietot un tā jānomaina 
pret jaunu pārsprieguma aizsardzības ierīci.

BĒRNU DROŠĪBA
- Glabājiet izstrādājumu bērniem neaizsniedzamā vietā. Mazi bērni var norīt mazas 
detaļas vai aptīt sev kabeļus, kas var izraisīt traumas, negadījumu vai izstrādājuma 
darbības traucējumus.
- Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar pazeminātām fi- 
ziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām, cilvēki bez pieredzes vai zināšanām par 
ierīci, ja vien viņi atrodas pieaugušo uzraudzībā vai tie ir saņēmuši norādījumus par 
ierīces drošu lietošanu un izprot ietvertos riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. 
Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi.

KOPŠANA UN APKOPE
Pirms tīrīšanas, kā arī tad, ja izstrādājumu paredzēts ilgstoši nelietot, atvienojiet to 
no elektrotīkla.
 Ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, lai pasargātu izstrādājuma ārpusi no bojāšanās 
un krāsas maiņas.
- Ārpuses tīrīšanai izmantojiet tīru, mīkstu un sausu drānu.
- Neizmantojiet šķīdinātājus vai citus ķīmiskus produktus. Neslaukiet ar ķīmiski 
apstrādātu drānu. Nepareiza izmantošana var neatgriezeniski sabojāt izstrādājumu 
un rada risku.
- Nelietojiet insekticīdus vai citas gaistošas vielas.



Пожалуйста,  не   выбрасывайте   это   руководство   
и внимательно изучите его перед использованием. 
Соблюдайте  все   меры   предосторожности   и 
следуйте инструкциям. Если какая-то информация, 
представленная в руководстве, вам непонятна, 
обратитесь в нашу службу поддержки.

БЕЗОПАСНОСТЬ И МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При создании этого устройства мерам предосторожности и безопасному 
использованию  отводилось  особое  внимание.  Однако  как  и  в  случае 
с любым электрическим устройством, неверное использование может 
привести к пожару, удару током или травмам. Данное изделие представляет 
собой розетку,  оснащенную  системой  защиты от перенапряжения, которая 
требует особых мер предосторожности при эксплуатации. Для обеспечения 
безаварийной работы мы предлагаем вам соблюдать следующие 
рекомендации:
- Используйте устройство только в помещении.
- Данный продукт предназначен для бытового, некоммерческого 
использования.
- Всегда используйте сетевые фильтры в сухом помещении с умеренной 
температурой.
- Изделие предназначено исключительно для использования внутри здания.
- Изделие может использоваться только по назначению.
- Не подключайте к удлинителям, настольным розеткам или адаптерам
- Запрещается использовать несколько моделей данного изделия, 
соединенных последовательно одна за другой
- Не включайте адаптеры с несколькими гнездами или удлинители в сетевые 
фильтры.
- Для извлечения кабеля тяните непосредственно за штекер, а не за кабель.
- Прекратите использование изделия при наличии видимых повреждений
- Не используйте изделие вне пределов мощности, указанных в технических 
характеристиках
- Не используйте изделие в местах, где запрещено использование 
электронных устройств
- Не используйте устройства защиты от перенапряжения, мощность которых 
превышает максимальную электрическую мощность.
- Не подключайте сетевые фильтры к удлинителю.
- Не подключайте удлинитель к сетевому фильтру.
- Соблюдайте максимальные характеристики защиты от перенапряжения, 
указанные на заводской табличке изделия.A
- Защищайте устройство от пыли и высоких температур. Высокие 
температуры могут повредить ваше устройство.
- Используйте продукт только в умеренных климатических условиях
- Это устройство необходимо использовать в умеренном климате, вдали от 
прямых солнечных лучей, открытого огня, тепла, нагревательных приборов, 
печей или любого другого оборудования, выделяющего тепло (включая 
усилители). Не устанавливайте устройство рядом с источниками тепла.
- Не подвергайте устройство воздействию воды или какой-либо жидкости.
- Не подключайте устройство к аквариумам или любым иным предметам, 
которые используют воду.
- Защищайте устройство от жидкостей и сыпучих веществ.
- Не прикасайтесь к устройству влажными руками.
- Если устройство ведет себя необычно, издает звуки или перенагревается, 
а также если от него исходит необычный запах, немедленно отключите 
устройство от сети и прекратите использование.
- Не разбирайте устройство.
- Не используйте устройство, если оно повреждено.
- Сетевой фильтр должен быть недоступен для детей и животных.
- Не размещайте устройство на нестабильных, наклонных или трясущихся 
поверхностях.
- Не прикасайтесь к устройству во время грозы.
- Не бросайте и не роняйте продукт; не подвергайте его физическому 
давлению или ударам.
- Не вносите никаких изменений в изделие. Любая модификация приведет к 
аннулированию гарантийных обязательств.
- При использовании изделия в коммерческих целях необходимо соблюдать 
особую осторожность.
- Соблюдайте  правила  предотвращения  несчастных  случаев,  принятые 
в торговых ассоциациях по электроустановкам и оборудованию, все 
правила, применимые к данной коммерческой деятельности и/или месту ее 
осуществления, а также все правила предотвращения несчастных случаев, 
принятые в соответствующих торговых ассоциациях и в страховой компании.

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
- Если изделие повреждено, не пытайтесь открыть его и прекратите 
использование.
- Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или обслуживать изделие. 
Обращайтесь к квалифицированным специалистам.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ
- Используйте данное изделие только в сертифицированной сетевой розетке. 
Розетка должна находиться рядом с прибором и быть легко доступной.
- Убедитесь, что подключенные бытовые приборы не превышают суммарную 
допустимую мощность.
- Отключите прибор от сети, если вы не собираетесь использовать его в 
течение длительного времени.
Перед подключением устройств все они должны быть выключены. 
Подключать сетевой фильтр можно только между потребителем и 
заземленной розеткой. Когда прибор готов к работе, загорается индикатор 
защиты от перенапряжения.
Если после включения индикатор сетевого фильтра не загорается, значит, 
сетевой фильтр неисправен - его нельзя использовать и необходимо 
заменить на новый.

БЕЗОПАСНОСТЬ РЕБЕНКА
- Храните устройство в недоступном для детей месте. Ребенок может 
проглотить мелкие детали устройства или обмотать вокруг себя провода, что, 
в свою очередь, может привести к травме, поломке или несчастному случаю.
- Данное изделие могут использовать дети в возрасте от 8 лет и старше, а 
также лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостаточным опытом и знаниями при условии, что
 
они находятся под присмотром взрослых или получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и понимают связанные с этим риски. 
Дети не должны играть с устройством. Дети не должны производить чистку и 
обслуживание устройства без присмотра.

RU



УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Отключайте прибор от сети перед чисткой и если он не будет использоваться 
в течение длительного времени.
Следуйте инструкциям ниже, чтобы сохранить внешний вид устройства и не 
допустить выцветания.
- Для чистки поверхности используйте только мягкую, чистую и сухую ткань.
- Не используйте растворы или другие химикаты. Не используйте салфетки 
с пропиткой. Неправильная эксплуатация может привести к необратимому 
повреждению продукта и сопряжена с риском.
- Не используйте для очистки средства от насекомых или другие летучие 
вещества.
- Не оставляйте в контакте с устройством резиновые или пластмассовые 
продукты на долгое время.

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ
-Во время использования, перевозки или хранения не подвергайте устройство 
высоким температурам, влажности или прямым солнечным лучам.

ОТХОДЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ

Этот символ, изображенный на продукте или на упаковке, указывает, 
что данный продукт нельзя утилизировать вместе с бытовыми 
отходами. Его необходимо утилизировать в центре переработки, 
чтобы электронные и электрические компоненты были извлечены. 
Утилизируя устройство по правилам, вы помогаете избежать угроз 
здоровью окружающих и экологических проблем, которые могли бы 
возникнуть в результате утечки материалов.

Для более детальной информации обратитесь в местную городскую службу 
или в любую организацию, которая занимается утилизацией.

СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ
Для получения дополнительной информации свяжитесь с нашей службой 
поддержки: service-clients@force-mobility.fr

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ
Настоящим Bigben Connected SAS заявляет, что тип радиооборудования 
тип сетевой фильтр с розетки cоответствует нормам ЕС. Полный текст 
декларации соответствия ЕС можно найти по следующему адресу в 
Интернете: https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

ИСКЛЮЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Компания Bigben Connected снимает с себя всякую ответственность в случае 
ущерба, вызванного неправильной установкой, сборкой или использованием 
изделия или несоблюдением указаний, содержащихся в руководстве 
пользователя и/или инструкциях по технике безопасности.

ГАРАНТИЯ
Bigben Connected гарантирует исправность продукта в течение двух лет с 
даты покупки (за исключением стран Европейской экономической зоны, где 
гарантия действует дольше). Гарантия распространяется на неисправности, 
связанные с использованием некачественных материалов при изготовлении 
устройства или с дефектами производства.

ПОЖИЗНЕННАЯ ГАРАНТИЯ
В течение 30 дней с даты покупки зарегистрируйтесь на нашем сайте, 
прикрепите чек и следуйте инструкциям.
Вы получите пожизненную гарантию на использование Force Power! При 
необходимости мы бесплатно заменим ваше устройство.
Чтобы получить пожизненную гарантию, зарегистрируйтесь на сайте: www. 
force-power.fr

РАБОТА УСТРОЙСТВА 

ИНДИКАТОР СЕТЕВОГО ФИЛЬТРА

Зеленый светодиод: показывает, что сетевой фильтр 
защищает ваши устройства от скачков напряжения.

ВАЖНО: 
Регулярно проверяйте светодиоды на сетевом фильтре. Если светодиод не 
загорается, это может означать, что в следствии скачка напряжения (гроза, 
отключение электричества) сетевой фильтр оказался перегружен. В этом 
случае сетевой фильтр не сможет защитить подключенные устройства. Если 
это произошло, немедленно замените сетевой фильтр. Если вы используете 
сетевой фильтр, у которого не горит светодиод, такое устройство больше не 
попадает под гарантийное обслуживание. Даже если светодиоды работают, 
мы рекомендуем заменить сетевой фильтр после трех лет использования.

Пожалуйста,  не   выбрасывайте   это   руководство   
и внимательно изучите его перед использованием. 
Соблюдайте  все   меры   предосторожности   и 
следуйте инструкциям. Если какая-то информация, 
представленная в руководстве, вам непонятна, 
обратитесь в нашу службу поддержки.

БЕЗОПАСНОСТЬ И МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При создании этого устройства мерам предосторожности и безопасному 
использованию  отводилось  особое  внимание.  Однако  как  и  в  случае 
с любым электрическим устройством, неверное использование может 
привести к пожару, удару током или травмам. Данное изделие представляет 
собой розетку,  оснащенную  системой  защиты от перенапряжения, которая 
требует особых мер предосторожности при эксплуатации. Для обеспечения 
безаварийной работы мы предлагаем вам соблюдать следующие 
рекомендации:
- Используйте устройство только в помещении.
- Данный продукт предназначен для бытового, некоммерческого 
использования.
- Всегда используйте сетевые фильтры в сухом помещении с умеренной 
температурой.
- Изделие предназначено исключительно для использования внутри здания.
- Изделие может использоваться только по назначению.
- Не подключайте к удлинителям, настольным розеткам или адаптерам
- Запрещается использовать несколько моделей данного изделия, 
соединенных последовательно одна за другой
- Не включайте адаптеры с несколькими гнездами или удлинители в сетевые 
фильтры.
- Для извлечения кабеля тяните непосредственно за штекер, а не за кабель.
- Прекратите использование изделия при наличии видимых повреждений
- Не используйте изделие вне пределов мощности, указанных в технических 
характеристиках
- Не используйте изделие в местах, где запрещено использование 
электронных устройств
- Не используйте устройства защиты от перенапряжения, мощность которых 
превышает максимальную электрическую мощность.
- Не подключайте сетевые фильтры к удлинителю.
- Не подключайте удлинитель к сетевому фильтру.
- Соблюдайте максимальные характеристики защиты от перенапряжения, 
указанные на заводской табличке изделия.A
- Защищайте устройство от пыли и высоких температур. Высокие 
температуры могут повредить ваше устройство.
- Используйте продукт только в умеренных климатических условиях
- Это устройство необходимо использовать в умеренном климате, вдали от 
прямых солнечных лучей, открытого огня, тепла, нагревательных приборов, 
печей или любого другого оборудования, выделяющего тепло (включая 
усилители). Не устанавливайте устройство рядом с источниками тепла.
- Не подвергайте устройство воздействию воды или какой-либо жидкости.
- Не подключайте устройство к аквариумам или любым иным предметам, 
которые используют воду.
- Защищайте устройство от жидкостей и сыпучих веществ.
- Не прикасайтесь к устройству влажными руками.
- Если устройство ведет себя необычно, издает звуки или перенагревается, 
а также если от него исходит необычный запах, немедленно отключите 
устройство от сети и прекратите использование.
- Не разбирайте устройство.
- Не используйте устройство, если оно повреждено.
- Сетевой фильтр должен быть недоступен для детей и животных.
- Не размещайте устройство на нестабильных, наклонных или трясущихся 
поверхностях.
- Не прикасайтесь к устройству во время грозы.
- Не бросайте и не роняйте продукт; не подвергайте его физическому 
давлению или ударам.
- Не вносите никаких изменений в изделие. Любая модификация приведет к 
аннулированию гарантийных обязательств.
- При использовании изделия в коммерческих целях необходимо соблюдать 
особую осторожность.
- Соблюдайте  правила  предотвращения  несчастных  случаев,  принятые 
в торговых ассоциациях по электроустановкам и оборудованию, все 
правила, применимые к данной коммерческой деятельности и/или месту ее 
осуществления, а также все правила предотвращения несчастных случаев, 
принятые в соответствующих торговых ассоциациях и в страховой компании.

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
- Если изделие повреждено, не пытайтесь открыть его и прекратите 
использование.
- Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или обслуживать изделие. 
Обращайтесь к квалифицированным специалистам.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ
- Используйте данное изделие только в сертифицированной сетевой розетке. 
Розетка должна находиться рядом с прибором и быть легко доступной.
- Убедитесь, что подключенные бытовые приборы не превышают суммарную 
допустимую мощность.
- Отключите прибор от сети, если вы не собираетесь использовать его в 
течение длительного времени.
Перед подключением устройств все они должны быть выключены. 
Подключать сетевой фильтр можно только между потребителем и 
заземленной розеткой. Когда прибор готов к работе, загорается индикатор 
защиты от перенапряжения.
Если после включения индикатор сетевого фильтра не загорается, значит, 
сетевой фильтр неисправен - его нельзя использовать и необходимо 
заменить на новый.

БЕЗОПАСНОСТЬ РЕБЕНКА
- Храните устройство в недоступном для детей месте. Ребенок может 
проглотить мелкие детали устройства или обмотать вокруг себя провода, что, 
в свою очередь, может привести к травме, поломке или несчастному случаю.
- Данное изделие могут использовать дети в возрасте от 8 лет и старше, а 
также лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостаточным опытом и знаниями при условии, что
 
они находятся под присмотром взрослых или получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и понимают связанные с этим риски. 
Дети не должны играть с устройством. Дети не должны производить чистку и 
обслуживание устройства без присмотра.



www.force-power.fr 

Scannez vite le code pour activer
votre garantie à vie 

et découvrez tous les avantages et offres 
privilèges qui vous sont réservés !

Scan the code quickly to
activate your lifetime warranty 
and discover all the advantages

and special offers exclusively for you!

FR. Garantie à vie et manuel d’instructions disponibles sur 
www.force-power.fr

EN. Lifetime warranty and instruction manual available
at www.force-power.fr

DE. Lebenslange Garantie und Anleitung erhältlich
auf www.force-power.fr

NL. Levenslange garantie en gebruiksaanwijzing 
beschikbaar op www.force-power.fr

ES. Garantía de por vida y manual de instrucciones dispo-
nibles en www.force-power.fr

IT. Garanzia a vita e manuale di istruzioni disponibili su www.
force-power.fr

PT. Garantia vitalícia e manual de instruções disponíveis em 
www.force-power.fr

PL. Dożywotnia gwarancja i instrukcja obsługi są dostępne 
na stronie www.force-power.fr

RO. Garanția pe viață și manualul de instrucțiuni disponibile 
pe www.force-power.fr

LV. Viso laikotarpio garantija ir naudojimo instrukcijos 
pateikiamos www.force-power.fr

RU. Пожизненная гарантия и инструкция доступны на 
www.force-power.fr


